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¢ñèñï ðñþôï

Êõñþíåôáé êáé Ý÷åé ôçí éó÷ý, ðïõ ïñßæåé ôï Üñèñï 28
ðáñ. 1 ôïõ ÓõíôÜãìáôïò, ç Óýìâáóç ìåôáîý ôçò Åëëçíé-
êÞò Äçìïêñáôßáò êáé ôçò Äçìïêñáôßáò ôçò Éñëáíäßáò ãéá
ôçí áðïöõãÞ ôçò äéðëÞò öïñïëïãßáò êáé ôçí áðïôñïðÞ
ôçò öïñïäéáöõãÞò áíáöïñéêÜ ìå ôïõò öüñïõò åéóïäÞ-
ìáôïò êáé ùöÝëåéáò áðü êåöÜëáéï, ðïõ õðïãñÜöçêå óôçí
ÁèÞíá ôçí 24ç Íïåìâñßïõ 2003, ôï êåßìåíï ôçò ïðïßáò óå
ðñùôüôõðï óôçí åëëçíéêÞ êáé áããëéêÞ ãëþóóá Ý÷åé ùò
åîÞò:

-
ÓÕÌBÁÓÇ
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ÊÁÉ 
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ÃÉÁ ÔÇÍ ÁÐÏÖÕÃÇ ÔÇÓ ÄÉÐËÇÓ ÖÏÑÏËÏÃÉÁÓ 
ÊÁÉ ÔÇÓ ÁÐÏÔÑÏÐÇÓ ÔÇÓ ÖÏÑÏÄÉÁÖÕÃÇÓ 

ÁÍÁÖÏÑÉÊÁ ÌÅ ÔÏÕÓ ÖÏÑÏÕÓ ÅÉÓÏÄÇÌÁÔÏÓ
ÊÁÉ ÙÖÅËÅÉÁÓ ÁÐÏ ÊÅÖÁËÁÉÏ.

Ç ÊõâÝñíçóç ôçò ÅëëçíéêÞò Äçìïêñáôßáò êáé ç ÊõâÝñ-
íçóç ôçò Äçìïêñáôßáò ôçò Éñëáíäßáò, åðéèõìþíôáò íá
óõíÜøïõí Óýìâáóç ãéá ôçí áðïöõãÞ ôçò äéðëÞò öïñïëï-
ãßáò êáé ôçò áðïôñïðÞò ôçò öïñïäéáöõãÞò áíáöïñéêÜ ìå
ôïõò öüñïõò åéóïäÞìáôïò êáé ùöÝëåéáò áðü êåöÜëáéï,
óõìöþíçóáí ôá áêüëïõèá:

¢ñèñï 1

ÐÑÏÓÙÐÁ ÓÔÁ ÏÐÏÉÁ ÅÖÁÑÌÏÆÅÔÁÉ Ç ÓÕÌÂÁÓÇ

Ç ðáñïýóá Óýìâáóç åöáñìüæåôáé åðß ðñïóþðùí ðïõ
åßíáé êÜôïéêïé ôïõ åíüò Þ êáé ôùí äýï ÓõìâáëëïìÝíùí
Êñáôþí.

¢ñèñï 2

ÖÏÑÏÉ ÐÏÕ ÊÁËÕÐÔÏÍÔÁÉ ÁÐÏ ÔÇ ÓÕÌÂÁÓÇ

1. Ç ðáñïýóá Óýìâáóç åöáñìüæåôáé óôïõò öüñïõò åé-
óïäÞìáôïò êáé ùöÝëåéáò áðü êåöÜëáéï ðïõ åðéâÜëëïíôáé
áðü ôï êáèÝíá Óõìâáëëüìåíï ÊñÜôïò, áíåîÜñôçôá áðü
ôïí ôñüðï ðïõ åðéâÜëëïíôáé.

2. Öüñïé åðß ôïõ åéóïäÞìáôïò êáé åðß ôçò ùöÝëåéáò áðü
êåöÜëáéï èåùñïýíôáé üëïé ïé öüñïé ðïõ åðéâÜëëïíôáé óôï
óõíïëéêü åéóüäçìá, Þ óå óôïé÷åßá ôïõ åéóïäÞìáôïò, óõ-
ìðåñéëáìâáíïìÝíùí ôùí öüñùí ðïõ åðéâÜëëïíôáé óôçí
ùöÝëåéá ðïõ ðñïêýðôåé áðü ôçí åêðïßçóç êéíçôÞò Þ áêß-
íçôçò ðåñéïõóßáò, êáèþò êáé ôùí öüñùí åðß ôçò õðåñá-
îßáò ðïõ ðñïêýðôåé áðü ôçí áíáôßìçóç ôïõ êåöáëáßïõ.

3. Ïé õöéóôÜìåíïé öüñïé óôïõò ïðïßïõò åöáñìüæåôáé ç
ðáñïýóá Óýìâáóç åßíáé:

á) Óôçí ðåñßðôùóç ôçò ÅëëçíéêÞò Äçìïêñáôßáò:
i) ï öüñïò åéóïäÞìáôïò ôùí öõóéêþí ðñïóþðùí êáé
ii) ï öüñïò åéóïäÞìáôïò ôùí íïìéêþí ðñïóþðùí,
(åöåîÞò áíáöåñüìåíïò ùò «Åëëçíéêüò öüñïò»).
â) Óôçí ðåñßðôùóç ôçò Éñëáíäßáò:
i) ï öüñïò åéóïäÞìáôïò,
ii) ï öüñïò åôáéñåéþí êáé
iii) ï öüñïò áðü ôçí ùöÝëåéá êåöáëáßïõ 
(åöåîÞò áíáöåñüìåíïò ùò «Éñëáíäéêüò öüñïò»).
4. Ç Óýìâáóç åöáñìüæåôáé åðßóçò óå ïðïéïõóäÞðïôå

ôáõôüóçìïõò Þ ïõóéùäþò ðáñüìïéïõò öüñïõò ðïõ åðé-
âÜëëïíôáé ìåôÜ ôçí çìåñïìçíßá õðïãñáöÞò ôçò Óýìâá-
óçò åðß ðëÝïí, Þ óå áíôéêáôÜóôáóç, ôùí õöéóôÜìåíùí öü-
ñùí. Ïé áñìüäéåò áñ÷Ýò ôùí ÓõìâáëëïìÝíùí Êñáôþí
ãíùóôïðïéïýí ç ìéá óôçí Üëëç ïðïéåóäÞðïôå óçìáíôéêÝò
áëëáãÝò Ý÷ïõí åðÝëèåé óôéò áíôßóôïé÷åò öïñïëïãéêÝò íï-
ìïèåóßåò ôïõò.

¢ñèñï 3

ÃÅÍÉÊÏÉ ÏÑÉÓÌÏÉ

1. Ãéá ôïõò óêïðïýò áõôÞò ôçò Óýìâáóçò, åêôüò áí ç Ýí-
íïéá ôïõ êåßìåíïõ áðáéôåß äéáöïñåôéêÜ:

á) ï üñïò «ÅëëçíéêÞ Äçìïêñáôßá» ðåñéëáìâÜíåé ôï Ýäá-
öïò ôçò ÅëëçíéêÞò Äçìïêñáôßáò, óõìðåñéëáìâáíïìÝíùí
ôùí ÷ùñéêþí ôçò õäÜôùí êáèþò åðßóçò êáé ôïõ ôìÞìáôïò
ôùí õäÜôùí, ôïõ âõèïý êáé ôïõ õðåäÜöïõò êÜôù áðü ôç
Ìåóüãåéï èÜëáóóá, åðß ôùí ïðïßùí ç ÅëëçíéêÞ Äçìïêñá-
ôßá, óýìöùíá ìå ôçí åóùôåñéêÞ ôçò íïìïèåóßá êáé ôï äéå-
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èíÝò äßêáéï, Ý÷åé êõñéáñ÷éêÜ äéêáéþìáôá, ðñïò ôï óêïðü
åîåñåýíçóçò, åîüñõîçò Þ åêìåôÜëëåõóçò ôùí öõóéêþí
ðüñùí áõôþí ôùí ðåñéï÷þí,

â) ï üñïò «Éñëáíäßá» ðåñéëáìâÜíåé ïðïéáäÞðïôå ðåñéï-
÷Þ åêôüò ôùí ÷ùñéêþí õäÜôùí ôçò Éñëáíäßáò ôá ïðïßá,
óýìöùíá ìå ôï äéåèíÝò äßêáéï, Ý÷ïõí Þ ðñüêåéôáé íá
ðñïóäéïñéóôïýí óýìöùíá ìå ôïõò íüìïõò ôçò Éñëáíäßáò
ïé ïðïßïé áöïñïýí ôçí õöáëïêñçðßäá, óáí ìéá ðåñéï÷Þ
åíôüò ôçò ïðïßáò ç Éñëáíäßá ìðïñåß íá áóêÞóåé äéêáéþìá-
ôá áíáöïñéêÜ ìå ôï èáëÜóóéï âõèü, êáé ôï èáëÜóóéï õðÝ-
äáöïò êáé ôïõò öõóéêïýò ôçò ðüñïõò,

ã) ïé üñïé «Óõìâáëëüìåíï ÊñÜôïò», «Ýíá áðü ôá Óõì-
âáëëüìåíá ÊñÜôç» êáé ôï «Üëëï Óõìâáëëüìåíï ÊñÜôïò»,
õðïäçëþíïõí ôçí ÅëëçíéêÞ Äçìïêñáôßá Þ ôçí Éñëáíäßá,
üðùò ôï êåßìåíï áðáéôåß, êáé ï üñïò «Óõìâáëëüìåíá ÊñÜ-
ôç» õðïäçëþíåé ôçí ÅëëçíéêÞ Äçìïêñáôßá êáé ôçí Éñëáí-
äßá,

ä) ï üñïò «ðñüóùðï» ðåñéëáìâÜíåé Ýíá öõóéêü ðñüóù-
ðï, ìéá åôáéñåßá êáé ïðïéáäÞðïôå Üëëç Ýíùóç ðñïóþðùí,

å) ï üñïò «åôáéñåßá» óçìáßíåé ïðïéáäÞðïôå åôáéñéêÞ
ìïñöÞ êåöáëáéïõ÷éêïý ÷áñáêôÞñá Þ ïðïéïäÞðïôå íïìé-
êü ðñüóùðï ôï ïðïßï Ý÷åé ôçí ßäéá öïñïëïãéêÞ ìåôá÷åßñé-
óç ìå ìéá åôáéñåßá êåöáëáéïõ÷éêïý ÷áñáêôÞñá,

æ) ïé üñïé «åðé÷åßñçóç åíüò Óõìâáëëüìåíïõ ÊñÜôïõò»
êáé «åðé÷åßñçóç ôïõ Üëëïõ Óõìâáëëüìåíïõ ÊñÜôïõò»
õðïäçëþíïõí áíôßóôïé÷á ìéá åðé÷åßñçóç ðïõ áóêåßôáé
áðü êÜôïéêï ôïõ åíüò Óõìâáëëüìåíïõ ÊñÜôïõò êáé ìéá
åðé÷åßñçóç ðïõ áóêåßôáé áðü êÜôïéêï ôïõ Üëëïõ Óõìâáë-
ëüìåíïõ ÊñÜôïõò,

ç) ï üñïò «äéåèíåßò ìåôáöïñÝò» õðïäçëþíåé ïéáäÞðïôå
ìåôáöïñÜ ìå ðëïßï Þ áåñïóêÜöïò, åêôüò áí ôï ðëïßï Þ ôï
áåñïóêÜöïò åêôåëåß äñïìïëüãéá áðïêëåéóôéêÜ ìåôáîý
ôïðïèåóéþí ìÝóá óå Ýíá áðü ôá Óõìâáëëüìåíá ÊñÜôç,

è) ï üñïò «õðÞêïïò» õðïäçëþíåé:
óå ó÷Ýóç ìå ôçí ÅëëçíéêÞ Äçìïêñáôßá
i) ïðïéïäÞðïôå öõóéêü ðñüóùðï ðïõ Ý÷åé ôçí õðçêïü-

ôçôá ôçò ÅëëçíéêÞò Äçìïêñáôßáò, êáé ïéïäÞðïôå íïìéêü
ðñüóùðï, ðñïóùðéêÞ åôáéñåßá Þ Ýíùóç ðïõ áðïêôÜ ôï
íïìéêü êáèåóôþò ôïõ áðü ôïõò íüìïõò ðïõ éó÷ýïõí óôçí
ÅëëçíéêÞ Äçìïêñáôßá,

ii) óå ó÷Ýóç ìå ôçí Éñëáíäßá, ïðïéïóäÞðïôå ðïëßôçò ôçò
Éñëáíäßáò êáé ïðïéïäÞðïôå íïìéêü ðñüóùðï Þ Ýíùóç Þ
Üëëç åðé÷åßñçóç ðïõ áðïêôÜ íïìéêü êáèåóôþò áðü ôïõò
íüìïõò ðïõ éó÷ýïõí óôçí Éñëáíäßá. 

é) ï üñïò «áñìüäéá áñ÷Þ» õðïäçëþíåé:
i) óôçí ðåñßðôùóç ôçò ÅëëçíéêÞò Äçìïêñáôßáò, ôïí

Õðïõñãü Ïéêïíïìßáò êáé Ïéêïíïìéêþí Þ ôïí åîïõóéïäï-
ôçìÝíï áíôéðñüóùðü ôïõ,

ii) óôçí ðåñßðôùóç ôçò Éñëáíäßáò ôï ÄéåõèõíôÞ Åóüäùí
Þ ôïí åîïõóéïäïôçìÝíï áíôéðñüóùðï ôïõ.

2. ¼óïí áöïñÜ óôçí åöáñìïãÞ ôçò ðáñïýóáò Óýìâá-
óçò áðü Ýíá Óõìâáëëüìåíï ÊñÜôïò, ïðïéïóäÞðïôå üñïò
ï ïðïßïò äåí ðñïóäéïñßæåôáé ó� áõôÞ èá Ý÷åé, åêôüò áí ç
Ýííïéá ôïõ êåéìÝíïõ áðáéôåß äéáöïñåôéêÜ, ôçí Ýííïéá ðïõ
Ý÷åé óýìöùíá ìå ôïõò íüìïõò áõôïý ôïõ ÊñÜôïõò áíá-
öïñéêÜ ìå ôïõò öüñïõò óôïõò ïðïßïõò åöáñìüæåôáé ç
Óýìâáóç.

¢ñèñï 4

ÊÁÔÏÉÊÏÓ

1. Ãéá ôïõò óêïðïýò áõôÞò ôçò Óýìâáóçò, ï üñïò «êÜ-
ôïéêïò åíüò Óõìâáëëüìåíïõ ÊñÜôïõò» óçìáßíåé ïðïéïäÞ-

ðïôå ðñüóùðï ôï ïðïßï, óýìöùíá ìå ôïõò íüìïõò áõôïý
ôïõ ÊñÜôïõò, õðüêåéôáé óå öïñïëïãßá óå áõôü ëüãù êá-
ôïéêßáò, äéáìïíÞò, ôüðïõ äéïßêçóçò ôùí åðé÷åéñçìáôéêþí
äñáóôçñéïôÞôùí ôïõ Þ Üëëïõ ðáñüìïéáò öýóçò êñéôçñß-
ïõ. ÁëëÜ ï üñïò áõôüò äåí ðåñéëáìâÜíåé ïðïéïäÞðïôå
ðñüóùðï ðïõ õðüêåéíôáé óå öïñïëïãßá óôï ÊñÜôïò áõôü
ìüíïí üóïí áöïñÜ óå åéóüäçìá ðïõ ðñïÝñ÷åôáé áðü ðç-
ãÝò ìÝóá óå áõôü ôï ÊñÜôïò.

2. Áí, óýìöùíá ìå ôéò äéáôÜîåéò ôçò ðáñáãñÜöïõ 1, Ýíá
öõóéêü ðñüóùðï åßíáé êÜôïéêïò êáé ôùí äýï Óõìâáëëï-
ìÝíùí Êñáôþí, ôüôå ç íïìéêÞ êáôÜóôáóÞ ôïõ êáèïñßæåôáé
ùò åîÞò:

á) èåùñåßôáé üôé åßíáé êÜôïéêïò ôïõ ÊñÜôïõò óôï ïðïßï
äéáèÝôåé ìüíéìç ïéêïãåíåéáêÞ åóôßá, áí äéáèÝôåé ìüíéìç ïé-
êïãåíåéáêÞ åóôßá êáé óôá äýï ÊñÜôç, èåùñåßôáé êÜôïéêïò
ôïõ ÊñÜôïõò ìå ôï ïðïßï äéáôçñåß óôåíüôåñïõò ðñïóù-
ðéêïýò êáé ïéêïíïìéêïýò äåóìïýò (êÝíôñï æùôéêþí óõì-
öåñüíôùí),

â) áí ôï ÊñÜôïò óôï ïðïßï Ý÷åé ôï êÝíôñï ôùí æùôéêþí
óõìöåñüíôùí ôïõ äåí ìðïñåß íá ðñïóäéïñéóèåß, Þ áí äåí
äéáèÝôåé ìüíéìç ïéêïãåíåéáêÞ åóôßá óå êáíÝíá áðü ôá äýï
ÊñÜôç, èåùñåßôáé êÜôïéêïò ìüíï ôïõ ÊñÜôïõò óôï ïðïßï
Ý÷åé ôçí óõíÞèç äéáìïíÞ ôïõ,

ã) áí Ý÷åé óõíÞèç äéáìïíÞ êáé óôá äýï ÊñÜôç Þ óå êáíÝ-
íá áðü áõôÜ, èåùñåßôáé êÜôïéêïò ôïõ ÊñÜôïõò ôïõ ïðïß-
ïõ åßíáé õðÞêïïò,

ä) áí åßíáé õðÞêïïò êáé ôùí äýï Êñáôþí Þ êáíåíüò áðü
áõôÜ, ïé áñìüäéåò áñ÷Ýò ôùí ÓõìâáëëïìÝíùí Êñáôþí äé-
åõèåôïýí ôï èÝìá ìå áìïéâáßá óõìöùíßá.

3. Áí êáôÜ ôéò äéáôÜîåéò ôçò ðáñáãñÜöïõ 1 Ýíá ðñüóù-
ðï åêôüò áðü öõóéêü ðñüóùðï åßíáé êÜôïéêïò êáé ôùí äýï
ÓõìâáëëïìÝíùí Êñáôþí, ôüôå ôï ðñüóùðï áõôü èåùñåß-
ôáé êÜôïéêïò ôïõ Óõìâáëëüìåíïõ ÊñÜôïõò óôï ïðïßï âñß-
óêåôáé ç Ýäñá ôçò ðñáãìáôéêÞò äéïßêçóÞò ôïõ.

¢ñèñï 5

ÌÏÍÉÌÇ ÅÃÊÁÔÁÓÔÁÓÇ

1. Ãéá ôïõò óêïðïýò áõôÞò ôçò Óýìâáóçò, ï üñïò «ìü-
íéìç åãêáôÜóôáóç» õðïäçëþíåé Ýíá êáèïñéóìÝíï ôüðï
åðé÷åéñçìáôéêþí äñáóôçñéïôÞôùí ìÝóù ôïõ ïðïßïõ ïé åñ-
ãáóßåò ìéáò åðé÷åßñçóçò äéåîÜãïíôáé åí üëù Þ åí ìÝñåé.

2. Ï üñïò «ìüíéìç åãêáôÜóôáóç» ðåñéëáìâÜíåé åéäéêü-
ôåñá:

á) ôüðï äéïßêçóçò,
â) õðïêáôÜóôçìá,
ã) ãñáöåßï,
ä) åñãïóôÜóéï,
å) åñãáóôÞñéï, êáé
æ) ïñõ÷åßï, ðçãÞ ðåôñåëáßïõ Þ áåñßïõ, ëáôïìåßï Þ ïðïé-

ïäÞðïôå Üëëï ôüðï åîüñõîçò öõóéêþí ðüñùí.
3. Ï üñïò «ìüíéìç åãêáôÜóôáóç» ðåñéëáìâÜíåé åðßóçò,

Ýíá åñãïôÜîéï, Ýíá Ýñãï êáôáóêåõÞò, óõíáñìïëüãçóçò
Þ åãêáôÜóôáóçò Þ äñáóôçñéüôçôåò åðßâëåøçò óõíäåüìå-
íç ìå áõôÜ, áí ôï åñãïôÜîéï, ôï Ýñãï Þ ïé äñáóôçñéüôçôåò
Ý÷ïõí äéÜñêåéá ìåãáëýôåñç áðü åííÝá (9) ìÞíåò.

4. ÁíåîÜñôçôá áðü ôéò ðñïçãïýìåíåò äéáôÜîåéò áõôïý
ôïõ ¢ñèñïõ, ï üñïò «ìüíéìç åãêáôÜóôáóç» èåùñåßôáé üôé
äåí ðåñéëáìâÜíåé:

á) ôç ÷ñÞóç äéåõêïëýíóåùí áðïêëåéóôéêÜ ìå óêïðü ôçí
áðïèÞêåõóç, Ýêèåóç Þ ðáñÜäïóç áãáèþí Þ åìðïñåõìÜ-
ôùí ðïõ áíÞêïõí óôçí åðé÷åßñçóç,

â) ôç äéáôÞñçóç áðïèÝìáôïò áãáèþí Þ åìðïñåõìÜôùí
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ðïõ áíÞêïõí óôçí åðé÷åßñçóç áðïêëåéóôéêÜ ìå óêïðü ôçí
áðïèÞêåõóç, Ýêèåóç Þ ðáñÜäïóç,

ã) ôç äéáôÞñçóç áðïèÝìáôïò áãáèþí Þ åìðïñåõìÜôùí
ðïõ áíÞêïõí óôçí åðé÷åßñçóç áðïêëåéóôéêÜ ìå óêïðü ôçí
åðåîåñãáóßá áðü Üëëç åðé÷åßñçóç,

ä) ôç äéáôÞñçóç êáèïñéóìÝíïõ ôüðïõ åðé÷åéñçìáôéêþí
äñáóôçñéïôÞôùí áðïêëåéóôéêÜ ìå óêïðü ôçí áãïñÜ áãá-
èþí Þ åìðïñåõìÜôùí, Þ ãéá ôç óõëëïãÞ ðëçñïöïñéþí, ãéá
ôçí åðé÷åßñçóç,

å) ôç äéáôÞñçóç êáèïñéóìÝíïõ ôüðïõ åðé÷åéñçìáôéêþí
äñáóôçñéïôÞôùí áðïêëåéóôéêÜ ìå óêïðü ôçí Üóêçóç ãéá
ôçí åðé÷åßñçóç ïðïéáóäÞðïôå Üëëçò äñáóôçñéüôçôáò
âïçèçôéêïý Þ ðñïðáñáóêåõáóôéêïý ÷áñáêôÞñá,

æ) ôç äéáôÞñçóç êáèïñéóìÝíïõ ôüðïõ åðé÷åéñçìáôéêþí
äñáóôçñéïôÞôùí, áðïêëåéóôéêÜ ìå óêïðü ôçí Üóêçóç
åíüò óõíäõáóìïý äñáóôçñéïôÞôùí áðü ôéò áíáöåñüìå-
íåò óôéò õðïðáñáãñÜöïõò á) Ýùò å), åöüóïí ç óõíïëéêÞ
äñáóôçñéüôçôá ôïõ åí ëüãù êáèïñéóìÝíïõ ôüðïõ ðïõ
ðñïêýðôåé áðü áõôüí ôï óõíäõáóìü åßíáé âïçèçôéêïý Þ
ðñïðáñáóêåõáóôéêïý ÷áñáêôÞñá.

5. ÁíåîÜñôçôá áðü ôéò äéáôÜîåéò ôùí ðáñáãñÜöùí 1 êáé
2 üôáí Ýíá ðñüóùðï- åêôüò áðü áíåîÜñôçôï ðñÜêôïñá
ãéá ôïí ïðïßï Ý÷åé åöáñìïãÞ ç ðáñÜãñáöïò 6- åíåñãåß ãéá
ëïãáñéáóìü ìéáò åðé÷åßñçóçò êáé Ý÷åé åîïõóéïäüôçóç âÜ-
óåé ôçò ïðïßáò åíåñãåß óõóôçìáôéêÜ óôï Üëëï Óõìâáëëü-
ìåíï ÊñÜôïò ãéá íá óõíÜðôåé óõìâüëáéá óôï üíïìá ôçò åí
ëüãù åðé÷åßñçóçò, áõôÞ ç åðé÷åßñçóç èåùñåßôáé üôé Ý÷åé
ìüíéìç åãêáôÜóôáóç óôï ÊñÜôïò áõôü üóïí áöïñÜ óå
ïðïéåóäÞðïôå äñáóôçñéüôçôåò áíáëáìâÜíåé ôï åí ëüãù
ðñüóùðï ãéá ôçí åðé÷åßñçóç, åêôüò áí ïé äñáóôçñéüôçôåò
áõôïý ôïõ ðñïóþðïõ ðåñéïñßæïíôáé ó� åêåßíåò ðïõ áíá-
öÝñïíôáé óôçí ðáñÜãñáöï 4 ïé ïðïßåò, êáé áí áêüìç
áóêïýíôáé ìÝóù êáèïñéóìÝíïõ ôüðïõ åðé÷åéñçìáôéêþí
äñáóôçñéïôÞôùí, äåí êáèéóôïýí áõôüí ôïí êáèïñéóìÝíï
ôüðï ìüíéìç åãêáôÜóôáóç óýìöùíá ìå ôéò äéáôÜîåéò áõ-
ôÞò ôçò ðáñáãñÜöïõ.

6. Ìéá åðé÷åßñçóç äåí èåùñåßôáé üôé Ý÷åé ìüíéìç åãêáôÜ-
óôáóç ó� Ýíá Óõìâáëëüìåíï ÊñÜôïò áðëÜ êáé ìüíï åðåé-
äÞ äéåîÜãåé åñãáóßåò ó� áõôü ôï ÊñÜôïò ìÝóù ìåóßôç, ãå-
íéêïý áíôéðñïóþðïõ åðß ðñïìÞèåéá Þ Üëëïõ áíåîÜñôçôïõ
ðñÜêôïñá, åöüóïí ôá åí ëüãù ðñüóùðá åíåñãïýí ìÝóá
óôá óõíÞèç ðëáßóéá ôçò äñáóôçñéüôçôÜò ôïõò.

7. Ôï ãåãïíüò üôé ìéá åðé÷åßñçóç ðïõ åßíáé êÜôïéêïò
åíüò Óõìâáëëüìåíïõ ÊñÜôïõò åëÝã÷åé Þ åëÝã÷åôáé áðü
åôáéñåßá ðïõ åßíáé êÜôïéêïò ôïõ Üëëïõ Óõìâáëëüìåíïõ
ÊñÜôïõò, Þ äéåîÜãåé åñãáóßåò ó� áõôü ôï Üëëï ÊñÜôïò (åß-
ôå ìÝóù ìüíéìçò åãêáôÜóôáóçò åßôå ìå Üëëï ôñüðï), äåí
êáèéóôÜ ôçí êáèåìßá áðü ôéò åôáéñåßåò áõôÝò ìüíéìç åãêá-
ôÜóôáóç ôçò Üëëçò.

¢ñèñï 6

ÅÉÓÏÄÇÌÁ ÁÐÏ ÁÊÉÍÇÔÇ ÐÅÑÉÏÕÓÉÁ

1. Åéóüäçìá ðïõ áðïêôÜôáé áðü êÜôïéêï åíüò Óõìâáë-
ëüìåíïõ ÊñÜôïõò áðü áêßíçôç ðåñéïõóßá (óõìðåñéëáì-
âáíïìÝíïõ ôïõ åéóïäÞìáôïò áðü ãåùñãßá Þ äáóïêïìßá)
ðïõ âñßóêåôáé óôï Üëëï Óõìâáëëüìåíï ÊñÜôïò ìðïñåß íá
öïñïëïãåßôáé ó� áõôü ôï Üëëï ÊñÜôïò.

2. Ï üñïò «áêßíçôç ðåñéïõóßá» èá Ý÷åé ôçí Ýííïéá ðïõ
ïñßæåôáé áðü ôç íïìïèåóßá ôïõ Óõìâáëëüìåíïõ ÊñÜôïõò
óôï ïðïßï âñßóêåôáé ç åí ëüãù ðåñéïõóßá. Ï üñïò ðåñé-
ëáìâÜíåé óå êÜèå ðåñßðôùóç ðåñéïõóßá ðáñåðüìåíç ôçò
áêßíçôçò ðåñéïõóßáò, ôá æþá êáé ôïí åîïðëéóìü ðïõ ÷ñç-

óéìïðïéïýíôáé óôçí ãåùñãßá êáé äáóïêïìßá, äéêáéþìáôá
óôá ïðïßá åöáñìüæïíôáé ïé äéáôÜîåéò ôïõ ãåíéêïý äéêáßïõ
ãéá ôçí Ýããåéï éäéïêôçóßá, åðéêáñðßá áêßíçôçò ðåñéïõóßáò
êáé äéêáéþìáôá ôá ïðïßá ðáñÝ÷ïõí ðñïóüäïõò ìåôáâëç-
ôÝò Þ óôáèåñÝò ðëçñùìÝò ùò áíôÜëëáãìá ãéá ôçí åêìå-
ôÜëëåõóç, Þ äéêáßùìá åêìåôÜëëåõóçò, ìåôáëëåõôéêþí
êïéôáóìÜôùí, ðçãþí êáé Üëëùí öõóéêþí ðüñùí, ðëïßá,
ðëïéÜñéá êáé áåñïóêÜöç äåí èåùñïýíôáé ùò áêßíçôç ðå-
ñéïõóßá.

3. Ïé äéáôÜîåéò ôçò ðáñáãñÜöïõ 1 åöáñìüæïíôáé óå åé-
óüäçìá ðïõ ðñïÝñ÷åôáé áðü ôçí Üìåóç ÷ñÞóç, åêìßóèù-
óç Þ ïðïéáóäÞðïôå Üëëçò ìïñöÞò ÷ñÞóç áêßíçôçò ðåñé-
ïõóßáò.

4. Ïé äéáôÜîåéò ôùí ðáñáãñÜöùí 1 êáé 3 åöáñìüæïíôáé
åðßóçò óôï åéóüäçìá áðü áêßíçôç ðåñéïõóßá ìéáò åðé÷åß-
ñçóçò êáé óôï åéóüäçìá áðü áêßíçôç ðåñéïõóßá ðïõ ÷ñç-
óéìïðïéåßôáé ãéá ôçí ðáñï÷Þ áíåîÜñôçôùí ðñïóùðéêþí
õðçñåóéþí.

¢ñèñï 7

ÊÅÑÄÇ ÅÐÉ×ÅÉÑÇÓÅÙÍ

1. Ôá êÝñäç ìéáò åðé÷åßñçóçò åíüò Óõìâáëëüìåíïõ
ÊñÜôïõò öïñïëïãïýíôáé ìüíï ó� áõôü ôï ÊñÜôïò åêôüò
áí ç åðé÷åßñçóç äéåîÜãåé åñãáóßåò óôï Üëëï Óõìâáëëü-
ìåíï ÊñÜôïò ìÝóù ìéáò ìüíéìçò åãêáôÜóôáóçò ðïõ âñß-
óêåôáé ó� áõôü. Áí ç åðé÷åßñçóç äéåîÜãåé åñãáóßåò ùò
áíùôÝñù, ôüôå ôá êÝñäç ôçò åðé÷åßñçóçò ìðïñïýí íá öï-
ñïëïãïýíôáé óôï Üëëï ÊñÜôïò áëëÜ ìüíï ùò ðñïò ôï ôìÞ-
ìá áõôþí ðïõ áðïäßäåôáé óôçí ìüíéìç åãêáôÜóôáóç.

2. Õðü ôçí åðéöýëáîç ôùí äéáôÜîåùí ôçò ðáñáãñÜöïõ
3, áí ìéá åðé÷åßñçóç åíüò Óõìâáëëüìåíïõ ÊñÜôïõò äéå-
îÜãåé åñãáóßåò óôï Üëëï Óõìâáëëüìåíï ÊñÜôïò ìÝóù
ìéáò ìüíéìçò åãêáôÜóôáóçò ðïõ âñßóêåôáé ó� áõôü, ôüôå
óôï êÜèå Ýíá Óõìâáëëüìåíï ÊñÜôïò áðïäßäïíôáé óôç ìü-
íéìç áõôÞ åãêáôÜóôáóç ôá êÝñäç ôá ïðïßá õðïëïãßæåôáé
üôé èá ðñáãìáôïðïéïýóå áí Þôáí ìéá äéáöïñåôéêÞ êáé ÷ù-
ñéóôÞ åðé÷åßñçóç ðïõ áó÷ïëåßôáé ìå ôéò ßäéåò Þ ðáñüìïéåò
äñáóôçñéüôçôåò êÜôù áðü ôéò ßäéåò Þ ðáñüìïéåò óõíèÞ-
êåò êáé óõíáëëÜóóåôáé åíôåëþò áíåîÜñôçôá ìå ôçí åðé-
÷åßñçóç ôçò ïðïßáò áðïôåëåß ìüíéìç åãêáôÜóôáóç.

3. ÊáôÜ ôïí ðñïóäéïñéóìü ôùí êåñäþí ìéáò ìüíéìçò
åãêáôÜóôáóçò áíáãíùñßæïíôáé ðñïò Ýêðôùóç äáðÜíåò
ðïõ ðñáãìáôïðïéïýíôáé ãéá ôïõò óêïðïýò ôçò ìüíéìçò
åãêáôÜóôáóçò, ðåñéëáìâáíïìÝíùí ôùí ðñáãìáôïðïéïý-
ìåíùí ãéá ôïõò óêïðïýò ôçò ìüíéìçò åãêáôÜóôáóçò äéá-
÷åéñéóôéêþí êáé ãåíéêþí äéïéêçôéêþí åîüäùí, åßôå óôï ÊñÜ-
ôïò ðïõ âñßóêåôáé ç ìüíéìç åãêáôÜóôáóç åßôå áëëïý.

4. Åöüóïí óõíçèßæåôáé óå Ýíá Óõìâáëëüìåíï ÊñÜôïò
íá êáèïñßæïíôáé ôá êÝñäç ðïõ áðïäßäïíôáé óå ìéá ìüíéìç
åãêáôÜóôáóç ìå âÜóç ôïí êáôáìåñéóìü ôùí óõíïëéêþí
êåñäþí ôçò åðé÷åßñçóçò óôá äéÜöïñá ôìÞìáôá ôçò, ïé
äéáôÜîåéò ôçò ðáñáãñÜöïõ 2 äåí åìðïäßæïõí áõôü ôï
Óõìâáëëüìåíï ÊñÜôïò íá ðñïóäéïñßæåé ôá öïñïëïãçôÝá
êÝñäç ìå âÜóç áõôüí ôïí êáôáìåñéóìü, üðùò óõíçèßæå-
ôáé. Ç õéïèåôçèåßóá üìùò ìÝèïäïò êáôáìåñéóìïý ðñÝðåé
íá åßíáé ôÝôïéá þóôå ôï áðïôÝëåóìá íá åßíáé óýìöùíï ìå
ôéò áñ÷Ýò ðïõ ðåñéÝ÷ïíôáé óå áõôü ôï Üñèñï.

5. ÊáíÝíá êÝñäïò äåí èåùñåßôáé üôé áíÞêåé óôç ìüíéìç
åãêáôÜóôáóç ëüãù áðëÞò áãïñÜò áãáèþí Þ åìðïñåõìÜ-
ôùí áðü ôçí ìüíéìç åãêáôÜóôáóç ãéá ëïãáñéáóìü ôçò åðé-
÷åßñçóçò.

6. Ãéá ôïõò óêïðïýò ôùí ðñïçãïýìåíùí ðáñáãñÜöùí,
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ôá êÝñäç ðïõ áðïäßäïíôáé óôç ìüíéìç åãêáôÜóôáóç
ðñïóäéïñßæïíôáé ìå ôçí ßäéá ìÝèïäï êÜèå ÷ñüíï åêôüò áí
õðÜñ÷ïõí âÜóéìïé êáé åðáñêåßò ëüãïé ãéá ôï áíôßèåôï.

7. Óå ðåñßðôùóç ðïõ óôá êÝñäç ðåñéëáìâÜíïíôáé óôïé-
÷åßá åéóïäÞìáôïò Þ êÝñäç áðü ôçí åêðïßçóç ïðïéïéäÞðï-
ôå ðåñéïõóéáêïý óôïé÷åßïõ ç öïñïëïãéêÞ ìåôá÷åßñéóç
ôùí ïðïßùí ñõèìßæåôáé ÷ùñéóôÜ ìå Üëëá ¢ñèñá áõôÞò ôçò
Óýìâáóçò, ôüôå ïé äéáôÜîåéò åêåßíùí ôùí ¢ñèñùí äåí
åðçñåÜæïíôáé áðü ôéò äéáôÜîåéò ôïõ ðáñüíôïò ¢ñèñïõ.

¢ñèñï 8

ÍÁÕÔÉËÉÁÊÅÓ ÊÁÉ ÁÅÑÏÐÏÑÉÊÅÓ ÌÅÔÁÖÏÑÅÓ

1. ÊÝñäç ðñïåñ÷üìåíá áðü ôçí åêìåôÜëëåõóç ðëïßùí
óå äéåèíåßò ìåôáöïñÝò öïñïëïãïýíôáé ìüíï óôï Óõì-
âáëëüìåíï ÊñÜôïò óôï ïðïßï åßíáé íçïëïãçìÝíá ôá ðëïßá
Þ áðü ôï ïðïßï Ý÷ïõí åöïäéáóèåß ìå íáõôéëéáêÜ Ýããñáöá.

2. ÔçñïõìÝíùí ôùí äéáôÜîåùí ôçò ðáñáãñÜöïõ 1, åé-
óüäçìá ðïõ áðïêôÜôáé áðü ìéá åðé÷åßñçóç åíüò Óõìâáë-
ëïìÝíïõ ÊñÜôïõò áðü ôçí åêìåôÜëëåõóç ðëïßïõ óå äéå-
èíåßò ìåôáöïñÝò, öïñïëïãåßôáé ìüíï óôï Óõìâáëëüìåíï
áõôü ÊñÜôïò.

3. ÊÝñäç ðñïåñ÷üìåíá áðü ôçí åêìåôÜëëåõóç áåñï-
óêÜöïõò óå äéåèíåßò ìåôáöïñÝò öïñïëïãïýíôáé ìüíï
óôï Óõìâáëëüìåíï ÊñÜôïò óôï ïðïßï âñßóêåôáé ç Ýäñá
ôçò ðñáãìáôéêÞò äéåýèõíóçò ôçò åðé÷åßñçóçò.

4. Ãéá ôïõò óêïðïýò áõôïý ôïõ ¢ñèñïõ, êÝñäç ðñïåñ-
÷üìåíá áðü ôçí åêìåôÜëëåõóç ðëïßùí Þ áåñïóêáöþí óå
äéåèíåßò ìåôáöïñÝò ðåñéëáìâÜíïõí êÝñäç ðñïåñ÷üìåíá
áðü ôçí åíïéêßáóç ðëïßùí Þ áåñïóêáöþí åÜí ôÝôïéá ðëïßá
Þ áåñïóêÜöç äñáóôçñéïðïéïýíôáé óå äéåèíåßò ìåôáöï-
ñÝò áðü ôïí åíïéêéáóôÞ Þ åÜí ôÝôïéá êÝñäç áðü åíïßêéá åß-
íáé óõìðôùìáôéêÜ ìå Üëëá êÝñäç üðùò áõôÜ ðåñéãñÜöï-
íôáé óôéò ðáñáãñÜöïõò 1, 2 êáé 3.

5. Ïé äéáôÜîåéò ôùí ðáñáãñÜöùí 1, 2 êáé 3 áõôïý ôïõ
¢ñèñïõ Ý÷ïõí åðßóçò åöáñìïãÞ óå êÝñäç ðïõ ðñáãìá-
ôïðïéïýíôáé áðü óõììåôï÷Þ óå «POOL» óå êïéíïðñáêôé-
êÞò ìïñöÞò åêìåôÜëëåõóç Þ óå ðñáêôïñåßï ðïõ ëåéôïõñ-
ãåß óå äéåèíÝò åðßðåäï.

¢ñèñï 9

ÓÕÍÄÅÏÌÅÍÅÓ ÅÐÉ×ÅÉÑÇÓÅÉÓ

1. Áí
á) åðé÷åßñçóç åíüò Óõìâáëëüìåíïõ ÊñÜôïõò óõììåôÝ-

÷åé Üìåóá Þ Ýììåóá óôç äéïßêçóç, ôïí Ýëåã÷ï Þ ôï êåöÜ-
ëáéï ìéáò åðé÷åßñçóçò ôïõ Üëëïõ Óõìâáëëüìåíïõ ÊñÜ-
ôïõò, Þ

â) ôá ßäéá ðñüóùðá óõììåôÝ÷ïõí Üìåóá Þ Ýììåóá óôç
äéïßêçóç, ôïí Ýëåã÷ï Þ ôï êåöÜëáéï ìéáò åðé÷åßñçóçò ôïõ
åíüò Óõìâáëëüìåíïõ ÊñÜôïõò êáé ìéáò åðé÷åßñçóçò Üë-
ëïõ Óõìâáëëüìåíïõ ÊñÜôïõò,

êáé óå êÜèå ìéá áðü ôéò ðåñéðôþóåéò áõôÝò åðéêñáôïýí Þ
åðéâÜëëïíôáé ìåôáîý ôùí äýï åðé÷åéñÞóåùí óôéò åìðïñé-
êÝò Þ ïéêïíïìéêÝò ó÷Ýóåéò ôïõò üñïé ïé ïðïßïé äéáöÝñïõí
áðü åêåßíïõò ðïõ èá åðéêñáôïýóáí ìåôáîý áíåîÜñôçôùí
åðé÷åéñÞóåùí, ôüôå ïðïéáäÞðïôå êÝñäç ôá ïðïßá èá åß÷áí
ðñáãìáôïðïéçèåß áðü ìéá áðü ôéò åðé÷åéñÞóåéò, áëëÜ, ëü-
ãù áõôþí ôùí üñùí, äåí Ý÷ïõí ðñáãìáôïðïéçèåß, ìðï-
ñïýí íá óõìðåñéëáìâÜíïíôáé óôá êÝñäç áõôÞò ôçò åðé-
÷åßñçóçò êáé íá öïñïëïãïýíôáé áíÜëïãá.

2. Áí Ýíá Óõìâáëëüìåíï ÊñÜôïò ðåñéëáìâÜíåé óôá êÝñ-
äç ìéáò åðé÷åßñçóçò áõôïý ôïõ ÊñÜôïõò - êáé öïñïëïãåß
áíÜëïãá - êÝñäç ãéá ôá ïðïßá ìéá åðé÷åßñçóç ôïõ Üëëïõ

Óõìâáëëüìåíïõ ÊñÜôïõò Ý÷åé öïñïëïãçèåß ó� áõôü ôï
Üëëï ÊñÜôïò êáé ôá êÝñäç ðïõ Ý÷ïõí Ýôóé ðåñéëçöèåß åß-
íáé êÝñäç ôá ïðïßá èá åß÷áí ðñáãìáôïðïéçèåß áðü ôçí åðé-
÷åßñçóç ôïõ ðñþôïõ - ìíçìïíåõèÝíôïò ÊñÜôïõò áí ïé
üñïé ðïõ åðéêñáôïýí ìåôáîý ôùí äýï åðé÷åéñÞóåùí Þôáí
ïé ßäéïé ìå åêåßíïõò ðïõ èá åðéêñáôïýóáí ìåôáîý áíåîÜñ-
ôçôùí åðé÷åéñÞóåùí, ôüôå áõôü ôï Üëëï ÊñÜôïò ðñïóáñ-
ìüæåé áíÜëïãá ôï ðïóü ôïõ öüñïõ ðïõ Ý÷åé åðéâëçèåß ìÝ-
óá ó� áõôü ôï ÊñÜôïò åðß åêåßíùí ôùí êåñäþí. ÊáôÜ ôïí
êáèïñéóìü ìéáò ôÝôïéáò ðñïóáñìïãÞò, ðñÝðåé íá ëç-
öèïýí õðüøç êáé ïé ëïéðÝò äéáôÜîåéò áõôÞò ôçò Óýìâáóçò
êáé ïé áñìüäéåò áñ÷Ýò ôùí ÓõìâáëëïìÝíùí Êñáôþí óõì-
âïõëåýïíôáé ç ìéá ôçí Üëëç áí êñéèåß áðáñáßôçôï.

¢ñèñï 10

ÌÅÑÉÓÌÁÔÁ

1. Ìåñßóìáôá ðïõ êáôáâÜëëïíôáé áðü åôáéñåßá ðïõ åß-
íáé êÜôïéêïò åíüò Óõìâáëëüìåíïõ ÊñÜôïõò óå êÜôïéêï
ôïõ Üëëïõ Óõìâáëëüìåíïõ ÊñÜôïõò ìðïñïýí íá öïñï-
ëïãçèïýí ó� áõôü ôï Üëëï ÊñÜôïò.

2. ÔÝôïéá ìåñßóìáôá ìðïñïýí üìùò, åðßóçò íá öïñïëï-
ãïýíôáé óôï Óõìâáëëüìåíï ÊñÜôïò ôïõ ïðïßïõ ç åôáéñåßá
ðïõ êáôáâÜëëåé ôá ìåñßóìáôá åßíáé êÜôïéêïò êáé óýìöù-
íá ìå ôïõò íüìïõò áõôïý ôïõ ÊñÜôïõò, áëëÜ åÜí ï åé-
óðñÜôôùí åßíáé ï äéêáéïý÷ïò ôùí ìåñéóìÜôùí, ï öüñïò
ðïõ åðéâÜëëåôáé êáô� áõôüí ôïí ôñüðï äåí õðåñâáßíåé:

á) ôï 5% ôïõ áêáèÜñéóôïõ ðïóïý ôùí ìåñéóìÜôùí åÜí ï
äéêáéïý÷ïò åßíáé ìßá åôáéñåßá ç ïðïßá êáôÝ÷åé Üìåóá ôïõ-
ëÜ÷éóôïí 25% ôïõ äéêáéþìáôïò øÞöïõ ôçò åôáéñåßáò ðïõ
êáôáâÜëëåé ôá ìåñßóìáôá,

â) ôï 15% ôïõ áêáèÜñéóôïõ ðïóïý ôùí ìåñéóìÜôùí óå
üëåò ôéò Üëëåò ðåñéðôþóåéò.

Ïé áñìüäéåò áñ÷Ýò ôùí ÓõìâáëëïìÝíùí Êñáôþí êáèï-
ñßæïõí ìå áìïéâáßá óõìöùíßá, ôï ôñüðï åöáñìïãÞò áõ-
ôþí ôùí ðåñéïñéóìþí.

Ç ðáñïýóá ðáñÜãñáöïò äåí åðçñåÜæåé ôç öïñïëïãßá
ôçò åôáéñåßáò üóïí áöïñÜ óôá êÝñäç áðü ôá ïðïßá êáôá-
âÜëëïíôáé ôá ìåñßóìáôá.

3. Ï üñïò «ìåñßóìáôá» üðùò ÷ñçóéìïðïéåßôáé ó� áõôü ôï
¢ñèñï õðïäçëþíåé åéóüäçìá áðü ìåôï÷Ýò, Þ Üëëá äéêáé-
þìáôá, ðïõ äåí áðïôåëïýí áðáéôÞóåéò áðü ÷ñÝç êáé ðåñé-
ëáìâÜíåé ïðïéïäÞðïôå åéóüäçìá Þ äéáíïìÞ ðïõ åîïìïé-
ïýôáé ìå åéóüäçìá áðü ìåôï÷Ýò óýìöùíá ìå ôïõò íüìïõò
ôïõ Óõìâáëëüìåíïõ ÊñÜôïõò óôï ïðïßï åßíáé êÜôïéêïò ç
åôáéñåßá ðïõ äéåíåñãåß ôç äéáíïìÞ.

4. Ïé äéáôÜîåéò ôùí ðáñáãñÜöùí 1 êáé 2 äåí Ý÷ïõí
åöáñìïãÞ áí ï äéêáéïý÷ïò ôùí ìåñéóìÜôùí, üíôáò êÜôïé-
êïò ôïõ åíüò Óõìâáëëüìåíïõ ÊñÜôïõò, äéåîÜãåé åñãá-
óßåò óôï Üëëï Óõìâáëëüìåíï ÊñÜôïò ôïõ ïðïßïõ ç åôáé-
ñåßá ðïõ êáôáâÜëëåé ôá ìåñßóìáôá åßíáé êÜôïéêïò, ìÝóù
ìüíéìçò åãêáôÜóôáóçò ðïõ âñßóêåôáé ó� áõôü, Þ ðáñÝ÷åé
áíåîÜñôçôåò ðñïóùðéêÝò õðçñåóßåò ó� áõôü ôï Üëëï
ÊñÜôïò ìÝóù êáèïñéóìÝíçò âÜóçò ðïõ âñßóêåôáé ó� áõ-
ôü, êáé ç óõììåôï÷Þ (holding) óå ó÷Ýóç ìå ôçí ïðïßá êá-
ôáâÜëëïíôáé ôá ìåñßóìáôá, óõíäÝåôáé ïõóéáóôéêÜ ì� áõôÞ
ôç ìüíéìç åãêáôÜóôáóç Þ ôçí êáèïñéóìÝíç âÜóç. Ó� áõôÞ
ôç ðåñßðôùóç, Ý÷ïõí åöáñìïãÞ ïé äéáôÜîåéò ôùí Üñèñùí
7 Þ 14, áíÜëïãá ìå ôçí ðåñßðôùóç.

5. Áí ìéá åôáéñåßá ðïõ åßíáé êÜôïéêïò åíüò Óõìâáëëüìå-
íïõ ÊñÜôïõò ðñáãìáôïðïéåß êÝñäç Þ áðïêôÜ åéóüäçìá
óôï Üëëï Óõìâáëëüìåíï ÊñÜôïò, áõôü ôï Üëëï ÊñÜôïò
äåí ìðïñåß íá åðéâÜëëåé öüñï óôá ìåñßóìáôá ðïõ êáôá-
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âÜëëïíôáé áðü ôçí åôáéñåßá, åêôüò áí áõôÜ ôá ìåñßóìáôá
êáôáâÜëëïíôáé óå êÜôïéêï áõôïý ôïõ Üëëïõ ÊñÜôïõò Þ ç
óõììåôï÷Þ (holding) óå ó÷Ýóç ìå ôçí ïðïßá êáôáâÜëëï-
íôáé ôá ìåñßóìáôá óõíäÝåôáé ïõóéáóôéêÜ ìå ìüíéìç åãêá-
ôÜóôáóç Þ êáèïñéóìÝíç âÜóç ðïõ âñßóêåôáé ó� áõôü ôï
Üëëï ÊñÜôïò, ïýôå ìðïñåß íá õðáãÜãåé ôá ìç äéáíåìüìå-
íá êÝñäç óå öüñï åðß ìç äéáíåìüìåíùí êåñäþí, áêüìç
êáé áí ôá êáôáâáëëüìåíá ìåñßóìáôá Þ ôá ìç äéáíåìüìåíá
êÝñäç áðïôåëïýíôáé åí üëù Þ åí ìÝñåé áðü êÝñäç Þ åéóï-
äÞìáôá ðïõ ðñïêýðôïõí ó� áõôü ôï Üëëï ÊñÜôïò.

¢ñèñï 11

ÔÏÊÏÉ

1. Ôüêïé ðïõ ðñïêýðôïõí ó� Ýíá Óõìâáëëüìåíï ÊñÜôïò
êáé êáôáâÜëëïíôáé óå êÜôïéêï ôïõ Üëëïõ Óõìâáëëüìåíïõ
ÊñÜôïõò ìðïñïýí íá öïñïëïãïýíôáé ó� áõôü ôï Üëëï
ÊñÜôïò.

2. Åíôïýôïéò, áõôïß ïé ôüêïé ìðïñïýí åðßóçò íá öïñï-
ëïãïýíôáé óôï Óõìâáëëüìåíï ÊñÜôïò óôï ïðïßï ðñïêý-
ðôïõí êáé óýìöùíá ìå ôïõò íüìïõò áõôïý ôïõ ÊñÜôïõò,
áëëÜ áí ï åéóðñÜôôùí åßíáé ï äéêáéïý÷ïò ôùí ôüêùí, ï öü-
ñïò ðïõ åðéâÜëëåôáé êáô� áõôüí ôïí ôñüðï äåí õðåñâáßíåé
ôï 5% ôïõ áêáèÜñéóôïõ ðïóïý ôùí ôüêùí. Ïé áñìüäéåò
áñ÷Ýò ôùí Óõìâáëëüìåíùí Êñáôþí êáèïñßæïõí ìå áìïé-
âáßá óõìöùíßá ôï ôñüðï åöáñìïãÞò áõôïý ôïõ ðåñéïñé-
óìïý.

3. Ï üñïò «ôüêïé» üðùò ÷ñçóéìïðïéåßôáé ó� áõôü ôï ¢ñ-
èñï õðïäçëþíåé åéóüäçìá áðü áðáéôÞóåéò áðü ÷ñÝç êÜ-
èå åßäïõò åßôå åîáóöáëßæïíôáé ìå õðïèÞêç Þ ü÷é, åßôå ðá-
ñÝ÷ïõí Þ ü÷é äéêáßùìá óõììåôï÷Þò óôá êÝñäç ôïõ ïöåé-
ëÝôç, êáé éäéáßôåñá, åéóüäçìá áðü êñáôéêÜ ÷ñåüãñáöá êáé
åéóüäçìá áðü ïìïëïãßåò ìå Þ ÷ùñßò áóöÜëåéá, ðåñéëáì-
âáíïìÝíùí ôùí äþñùí (premiums) êáé âñáâåßùí ðïõ óõ-
íåðÜãïíôáé ôÝôïéïõ åßäïõò ÷ñåüãñáöá êáé ïìïëïãßåò êá-
èþò åðßóçò êáé ïéïäÞðïôå åéóüäçìá ðïõ Ý÷åé ôçí ßäéá öï-
ñïëïãéêÞ ìåôá÷åßñéóç ìå åéóüäçìá áðü äÜíåéï óýìöùíá
ìå ôïõò íüìïõò ôïõ Óõìâáëëüìåíïõ ÊñÜôïõò óôï ïðïßï
ðñïêýðôåé ôï åí ëüãù åéóüäçìá áëëÜ äåí ðåñéëáìâÜíåé
ïðïéáäÞðïôå åéóüäçìá ôï ïðïßï èåùñåßôáé ùò ìÝñéóìá
óýìöùíá ìå ôï ¢ñèñï 10. Ðñüóôéìá ãéá êáèõóôåñçìÝíç
ðëçñùìÞ äåí èá èåùñïýíôáé ôüêïé ãéá ôïõò óêïðïýò áõ-
ôïý ôïõ ¢ñèñïõ. 

4. Ïé äéáôÜîåéò ôùí ðáñáãñÜöùí 1êáé 2 äåí Ý÷ïõí åöáñ-
ìïãÞ áí ï äéêáéïý÷ïò ôùí ôüêùí, ðïõ åßíáé êÜôïéêïò ôïõ
åíüò Óõìâáëëüìåíïõ ÊñÜôïõò, äéåîÜãåé åñãáóßåò óôï Üë-
ëï Óõìâáëëüìåíï ÊñÜôïò óôï ïðïßï ðñïêýðôïõí ïé ôü-
êïé, ìÝóù ìüíéìçò åãêáôÜóôáóçò ó� áõôü Þ ðáñÝ÷åé óôï
Üëëï Óõìâáëëüìåíï ÊñÜôïò áíåîÜñôçôåò ðñïóùðéêÝò
õðçñåóßåò áðü êáèïñéóìÝíç âÜóç ðïõ âñßóêåôáé ó� áõôü
êáé ç áðáßôçóç ÷ñÝïõò óå ó÷Ýóç ìå ôçí ïðïßá êáôáâÜë-
ëïíôáé ïé ôüêïé óõíäÝåôáé ïõóéáóôéêÜ ì� áõôÞí ôçí ìüíéìç
åãêáôÜóôáóç Þ ôçí êáèïñéóìÝíç âÜóç. Ó� áõôÞ ôç ðåñß-
ðôùóç, Ý÷ïõí åöáñìïãÞ ïé äéáôÜîåéò ôïõ Üñèñïõ 7 Þ ôïõ
Üñèñïõ 14, áíÜëïãá ìå ôçí ðåñßðôùóç.

5. Ôüêïé èåùñïýíôáé üôé ðñïêýðôïõí ó� Ýíá Óõìâáëëü-
ìåíï ÊñÜôïò üôáí ï êáôáâÜëëùí åßíáé ôï ßäéï áõôü ôï
ÊñÜôïò, ìéá ðïëéôéêÞ õðïäéáßñåóç, ôïðéêÞ áñ÷Þ Þ êÜôïé-
êïò áõôïý ôïõ ÊñÜôïõò. Áí, üìùò, ôï ðñüóùðï ðïõ êá-
ôáâÜëëåé ôïõò ôüêïõò, áíåîÜñôçôá áí åßíáé Þ ü÷é êÜôïéêïò
åíüò Óõìâáëëüìåíïõ ÊñÜôïõò, Ý÷åé óå Ýíá Óõìâáëëüìå-
íï ÊñÜôïò ìüíéìç åãêáôÜóôáóç Þ êáèïñéóìÝíç âÜóç óå
ó÷Ýóç ìå ôçí ïðïßá ðñïÝêõøå ç ïöåéëÞ ãéá ôçí ïðïßá êá-

ôáâÜëëïíôáé ïé ôüêïé, êáé áõôïß ïé ôüêïé âáñýíïõí áõôÞ ôç
ìüíéìç åãêáôÜóôáóç Þ ôçí êáèïñéóìÝíç âÜóç, ôüôå áõôïß
ïé ôüêïé èåùñïýíôáé üôé ðñïêýðôïõí óôï ÊñÜôïò ðïõ âñß-
óêåôáé ç ìüíéìç åãêáôÜóôáóç Þ ç êáèïñéóìÝíç âÜóç.

6. Óå ðåñßðôùóç ðïõ, ëüãù åéäéêÞò ó÷Ýóçò ìåôáîý ôïõ
êáôáâÜëëïíôá êáé ôïõ äéêáéïý÷ïõ Þ ìåôáîý áõôþí êáé êÜ-
ðïéïõ Üëëïõ ðñïóþðïõ, ôï ðïóü ôùí ôüêùí, ëáìâáíïìÝ-
íçò õðüøç ôçò áðáßôçóçò áðü ôï ÷ñÝïò ãéá ôçí ïðïßá êá-
ôáâÜëëïíôáé, õðåñâáßíåé ôï ðïóü ôï ïðïßï èá åß÷å óõì-
öùíçèåß ìåôáîý ôïõ êáôáâÜëëïíôá êáé ôïõ äéêáéïý÷ïõ
åëëåßøåé ìéáò ôÝôïéáò ó÷Ýóçò, ïé äéáôÜîåéò áõôïý ôïõ ¢ñ-
èñïõ Ý÷ïõí åöáñìïãÞ ìüíï óôï ôåëåõôáßï áíáöåñèÝí
ðïóüí. Ó� áõôÞ ôç ðåñßðôùóç, ôï õðåñâÜëëïí ìÝñïò ôùí
ðëçñùìþí öïñïëïãåßôáé óýìöùíá ìå ôïõò íüìïõò ôïõ
êáèåíüò Óõìâáëëüìåíïõ ÊñÜôïõò, ëáìâáíïìÝíùí õðü-
øç êáé ôùí ëïéðþí äéáôÜîåùí ôçò ðáñïýóáò Óýìâáóçò.

7. Ïé äéáôÜîåéò áõôïý ôïõ ¢ñèñïõ äåí åöáñìüæïíôáé
åÜí ç áðáßôçóç áðü ÷ñÝïò óå ó÷Ýóç ìå ôçí ïðïßá ïé ôüêïé
êáôáâÜëëïíôáé äçìéïõñãÞèçêå Þ åê÷ùñÞèçêå êõñßùò ìå
óêïðü ôçí áðüêôçóç ôùí ðëåïíåêôçìÜôùí áõôïý ôïõ ¢ñ-
èñïõ êáé ü÷é ãéá êáèáñÜ (bonafide) åìðïñéêïýò óêïðïýò.

¢ñèñï 12

ÄÉÊÁÉÙÌÁÔÁ

1. Äéêáéþìáôá ðïõ ðñïêýðôïõí ó� Ýíá Óõìâáëëüìåíï
ÊñÜôïò êáé êáôáâÜëëïíôáé óå êÜôïéêï ôïõ Üëëïõ Óõì-
âáëëüìåíïõ ÊñÜôïõò ìðïñïýí íá öïñïëïãïýíôáé ó� áõ-
ôü ôï Üëëï ÊñÜôïò.

2. ÔÝôïéá äéêáéþìáôá ìðïñïýí, üìùò, íá öïñïëïãïý-
íôáé åðßóçò óôï Óõìâáëëüìåíï ÊñÜôïò óôï ïðïßï ðñïêý-
ðôïõí êáé óýìöùíá ìå ôïõò íüìïõò áõôïý ôïõ ÊñÜôïõò,
áëëÜ áí ï åéóðñÜôôùí åßíáé ï äéêáéïý÷ïò ôùí äéêáéùìÜ-
ôùí, ï öüñïò ðïõ åðéâÜëëåôáé êáô� áõôüí ôïí ôñüðï äåí
õðåñâáßíåé ôï 5% ôïõ áêáèÜñéóôïõ ðïóïý ôùí äéêáéùìÜ-
ôùí.

Ïé áñìüäéåò áñ÷Ýò ôùí ÓõìâáëëïìÝíùí Êñáôþí ñõèìß-
æïõí ìå áìïéâáßá óõìöùíßá ôïí ôñüðï åöáñìïãÞò áõôïý
ôïõ ðåñéïñéóìïý.

3. Ï üñïò «äéêáéþìáôá» üðùò ÷ñçóéìïðïéåßôáé ó� áõôü
ôï ¢ñèñï óçìáßíåé:

ðëçñùìÝò êÜèå åßäïõò ðïõ åéóðñÜôôïíôáé ùò áíôÜë-
ëáãìá ãéá ôç ÷ñÞóç, Þ ôï äéêáßùìá ÷ñÞóçò, ïðïéïõäÞðï-
ôå äéêáéþìáôïò áíáðáñáãùãÞò, öéëïëïãéêÞò, êáëëéôå÷íé-
êÞò Þ åðéóôçìïíéêÞò åñãáóßáò, (ðåñéëáìâáíïìÝíùí ôùí
êéíçìáôïãñáöéêþí ôáéíéþí, Þ ôáéíéþí, ìáãíçôïôáéíéþí ãéá
ôçëåïðôéêÝò Þ ñáäéïöùíéêÝò åêðïìðÝò Þ Üëëá ìÝóá áíá-
ðáñáãùãÞò Þ ìåôÜäïóç Þ ïðïéïõäÞðïôå Üëëïõ ìÝóïõ
ãéá ç÷çôéêÞ Þ ôçëåïðôéêÞ áíáðáñáãùãÞ) ïéáóäÞðïôå åõ-
ñåóéôå÷íßáò, åìðïñéêïý óÞìáôïò, ó÷åäßïõ Þ ðñïôýðïõ,
ìç÷áíïëïãéêïý ó÷åäßïõ, ìõóôéêïý ôýðïõ Þ äéáäéêáóßáò
ðáñáãùãÞò, Þ ãéá ôç ÷ñÞóç, Þ ôï äéêáßùìá ÷ñÞóçò, âéï-
ìç÷áíéêïý, åìðïñéêïý Þ åðéóôçìïíéêïý åîïðëéóìïý, Þ ãéá
ðëçñïöïñßåò ðïõ áöïñïýí óå âéïìç÷áíéêÞ, åìðïñéêÞ Þ
åðéóôçìïíéêÞ åìðåéñßá.

4. Ïé äéáôÜîåéò ôùí ðáñáãñÜöùí 1 êáé 2 äåí Ý÷ïõí
åöáñìïãÞ áí ï äéêáéïý÷ïò ôùí äéêáéùìÜôùí, üíôáò êÜ-
ôïéêïò åíüò Óõìâáëëüìåíïõ ÊñÜôïõò, äéåîÜãåé åñãáóßåò
óôï Üëëï Óõìâáëëüìåíï ÊñÜôïò óôï ïðïßï ðñïêýðôïõí
ôá äéêáéþìáôá, ìÝóù ìüíéìçò åãêáôÜóôáóçò ðïõ âñßóêå-
ôáé ó� áõôü, Þ ðáñÝ÷åé ó� áõôü ôï Üëëï ÊñÜôïò áíåîÜñôç-
ôåò ðñïóùðéêÝò õðçñåóßåò áðü êáèïñéóìÝíç âÜóç ðïõ
âñßóêåôáé ó� áõôü, êáé ôï äéêáßùìá Þ ç ðåñéïõóßá óå ó÷Ý-
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óç ìå ôçí ïðïßá êáôáâÜëëïíôáé ôá äéêáéþìáôá óõíäÝåôáé
ïõóéáóôéêÜ ìå áõôÞ ôç ìüíéìç åãêáôÜóôáóç Þ ôçí êáèïñé-
óìÝíç âÜóç. Ó� áõôÞ ôç ðåñßðôùóç Ý÷ïõí åöáñìïãÞ ïé
äéáôÜîåéò ôïõ Üñèñïõ 7 Þ ôïõ Üñèñïõ 14, áíÜëïãá ìå ôçí
ðåñßðôùóç.

5. Äéêáéþìáôá èåùñïýíôáé üôé ðñïêýðôïõí ó� Ýíá Óõì-
âáëëüìåíï ÊñÜôïò áí ï êáôáâÜëëùí åßíáé áõôü ôï ßäéï ôï
ÊñÜôïò, ìéá ðïëéôéêÞ õðïäéáßñåóç, ìéá ôïðéêÞ áñ÷Þ Þ êÜ-
ôïéêïò áõôïý ôïõ ÊñÜôïõò. Áí, üìùò, ôï ðñüóùðï ðïõ
êáôáâÜëëåé ôá äéêáéþìáôá, áíåîÜñôçôá áí åßíáé Þ ü÷é êÜ-
ôïéêïò åíüò Óõìâáëëüìåíïõ ÊñÜôïõò, Ý÷åé ó� Ýíá Óõì-
âáëëüìåíï ÊñÜôïò ìüíéìç åãêáôÜóôáóç Þ êáèïñéóìÝíç
âÜóç óå ó÷Ýóç ìå ôçí ïðïßá ðñïÝêõøå ç õðï÷ñÝùóç êá-
ôáâïëÞò ôùí äéêáéùìÜôùí, êáé ôá äéêáéþìáôá áõôÜ âáñý-
íïõí ôç ìüíéìç åãêáôÜóôáóç Þ ôçí êáèïñéóìÝíç âÜóç, ôü-
ôå ôá åí ëüãù äéêáéþìáôá èåùñïýíôáé üôé ðñïêýðôïõí
óôï Óõìâáëëüìåíï ÊñÜôïò óôï ïðïßï âñßóêåôáé ç ìüíéìç
åãêáôÜóôáóç Þ ç êáèïñéóìÝíç âÜóç.

6. Óå ðåñßðôùóç ðïõ, ëüãù åéäéêÞò ó÷Ýóçò ìåôáîý ôïõ
êáôáâÜëëïíôá êáé ôïõ äéêáéïý÷ïõ Þ ìåôáîý áõôþí ôùí
äýï êáé êÜðïéïõ Üëëïõ ðñïóþðïõ, ôï ðïóüí ôùí äéêáéù-
ìÜôùí, ëáìâáíïìÝíçò õðüøç ôçò ÷ñÞóçò Þ ôïõ äéêáéþ-
ìáôïò ÷ñÞóçò Þ ôùí ðëçñïöïñéþí ãéá ôá ïðïßá êáôáâÜë-
ëïíôáé ôá äéêáéþìáôá, õðåñâáßíåé ôï ðïóü ôï ïðïßï èá åß-
÷å óõìöùíçèåß ìåôáîý ôïõ êáôáâÜëëïíôá êáé ôïõ
äéêáéïý÷ïõ åëëåßøåé ìéáò ôÝôïéáò ó÷Ýóçò, ïé äéáôÜîåéò ôïõ
ðáñüíôïò ¢ñèñïõ Ý÷ïõí åöáñìïãÞ ìüíï óôï ôåëåõôáßï
ìíçìïíåõüìåíï ðïóüí. Ó� áõôÞ ôç ðåñßðôùóç, ôï õðåñ-
âÜëëïí ìÝñïò ôçò êáôáâïëÞò öïñïëïãåßôáé óýìöùíá ìå
ôïõò íüìïõò ôïõ êáèåíüò Óõìâáëëüìåíïõ ÊñÜôïõò, ëáì-
âáíïìÝíùí õð� üøç êáé ôùí ëïéðþí äéáôÜîåùí ôçò ðáñïý-
óáò Óýìâáóçò.

7. Ïé äéáôÜîåéò áõôïý ôïõ ¢ñèñïõ äåí èá Ý÷ïõí åöáñ-
ìïãÞ áí ôï äéêáßùìá Þ ç ðåñéïõóßá ëüãù ôùí ïðïßùí ðñï-
êýðôïõí ôá äéêáéþìáôá äçìéïõñãÞèçêå Þ åê÷ùñÞèçêå êõ-
ñßùò ìå óêïðü ôçí áðüêôçóç ôùí ðëåïíåêôçìÜôùí áõôïý
ôïõ ¢ñèñïõ êáé ü÷é ãéá êáèáñÜ ( bonafide) åìðïñéêïýò
óêïðïýò.

¢ñèñï 13

ÙÖÅËÅÉÁ ÁÐÏ ÊÅÖÁËÁÉÏ

1. ÙöÝëåéá ðïõ áðïêôÜôáé áðü êÜôïéêï åíüò Óõìâáëëü-
ìåíïõ ÊñÜôïõò áðü ôçí åêðïßçóç áêßíçôçò ðåñéïõóßáò
ðïõ áíáöÝñåôáé óôï Üñèñï 6 êáé âñßóêåôáé óôï Üëëï Óõì-
âáëëüìåíï ÊñÜôïò ìðïñåß íá öïñïëïãåßôáé ó� áõôü ôï Üë-
ëï ÊñÜôïò.

2. ÙöÝëåéá ðïõ áðïêôÞèçêå áðü êÜôïéêï åíüò Óõìâáë-
ëüìåíïõ ÊñÜôïõò áðü ôçí åêðïßçóç ìåôï÷þí ïé ïðïßåò
ðñïÝñ÷ïíôáé ðåñéóóüôåñï áðü 50% ôçò Üîéáò ôïõò Üìå-
óá Þ Ýììåóá áðü êéíçôÞ ðåñéïýóéá ç ïðïßá âñßóêåôáé óôï
Üëëï Óõìâáëëüìåíï ÊñÜôïò ìðïñåß íá öïñïëïãçèåß óå
áõôü ôï Üëëï ÊñÜôïò.

3. ÙöÝëåéá, Üëëç áðü áõôÞ ðïõ áíáöÝñåôáé óôçí ðáñÜ-
ãñáöï 2, áðü ôçí åêðïßçóç êéíçôÞò ðåñéïõóßáò Þ ïðïßá
áðïôåëåß ìÝñïò ôçò åðáããåëìáôéêÞò ðåñéïõóßáò ìéáò ìü-
íéìçò åãêáôÜóôáóçò ôçí ïðïßá åðé÷åßñçóç ôïõ åíüò Óõì-
âáëëüìåíïõ ÊñÜôïõò äéáôçñåß óôï Üëëï Óõìâáëëüìåíï
ÊñÜôïò Þ êéíçôÞò ðåñéïõóßáò ç ïðïßá áðïäßäåôáé óå ìéá
êáèïñéóìÝíç âÜóç ôçí ïðïßá êÜôïéêïò åíüò Óõìâáëëüìå-
íïõ ÊñÜôïõò äéáôçñåß óôï Üëëï Óõìâáëëüìåíï ÊñÜôïò
ãéá ôï óêïðü ôçò Üóêçóçò áíåîÜñôçôùí ðñïóùðéêþí
õðçñåóéþí, ðåñéëáìâáíïìÝíùí ôÝôïéùí êåñäþí áðü ôçí

åêðïßçóç ìéáò ôÝôïéáò ìüíéìçò åãêáôÜóôáóçò (ìüíç Þ ìá-
æß ìå ïëüêëçñç ôçí åðé÷åßñçóç) Þ ìéáò êáèïñéóìÝíçò âÜ-
óçò, ìðïñåß íá öïñïëïãçèåß óå áõôü ôï Üëëï ÊñÜôïò.

4. ÙöÝëåéá áðü ôçí åêðïßçóç ðëïßùí Þ áåñïóêáöþí
ðïõ åêôåëïýí äéåèíåßò ìåôáöïñÝò Þ êéíçôÞò ðåñéïõóßáò
ðïõ óõíäÝåôáé ìå ôçí åêìåôÜëëåõóç ôÝôïéùí ðëïßùí Þ áå-
ñïóêáöþí, öïñïëïãåßôáé ìüíï óôï Óõìâáëëüìåíï ÊñÜ-
ôïò, óôï ïðïßï ôá êÝñäç áðü ôçí åêìåôÜëëåõóç ôùí åí ëü-
ãù ðëïßùí Þ áåñïóêáöþí öïñïëïãïýíôáé óýìöùíá ìå
ôéò äéáôÜîåéò ôïõ ¢ñèñïõ 8.

5. ÊÝñäç áðü ôçí åêðïßçóç ïðïéáóäÞðïôå ðåñéïõóßáò
åêôüò áðü åêåßíç ðïõ áíáöÝñåôáé óôéò ðñïçãïýìåíåò ðá-
ñáãñÜöïõò ôïõ ¢ñèñïõ áõôïý, öïñïëïãåßôáé ìüíï óôï
Óõìâáëëüìåíï ÊñÜôïò óôï ïðïßï åßíáé êÜôïéêïò ï åêðïé-
þí ôçí ðåñéïõóßá. Óôçí ðåñßðôùóç êáôÜ ôçí ïðïßá ï åê-
ðïéþí Þôáí êÜôïéêïò ôïõ Üëëïõ Óõìâáëëüìåíïõ ÊñÜôïõò
êáôÜ ôç äéÜñêåéá ôùí ôñéþí ôåëåõôáßùí åôþí ðïõ ðñïç-
ãïýíôáé ôïõ Ýôïõò ôçò åêðïßçóçò ôçò ðåñéïõóßáò, ôüôå ôá
êÝñäç ìðïñïýí åðßóçò íá öïñïëïãçèïýí óôï Üëëï Óõì-
âáëëüìåíï ÊñÜôïò.

¢ñèñï 14

ÁÍÅÎÁÑÔÇÔÅÓ ÐÑÏÓÙÐÉÊÅÓ ÕÐÇÑÅÓÉÅÓ

1. Åéóüäçìá ðïõ áðïêôÜ êÜôïéêïò åíüò Óõìâáëëüìåíïõ
ÊñÜôïõò Ýíáíôé åðáããåëìáôéêþí õðçñåóéþí Þ Üëëùí
äñáóôçñéïôÞôùí áíåîÜñôçôïõ ÷áñáêôÞñá öïñïëïãïý-
íôáé ìüíï ó� áõôü ôï ÊñÜôïò åêôüò áí äéáôçñåß êáôÜ óõ-
íÞèç ôñüðï ìéá êáèïñéóìÝíç âÜóç óôï Üëëï Óõìâáëëü-
ìåíï ÊñÜôïò ãéá ôïí óêïðü Üóêçóçò ôùí äñáóôçñéïôÞ-
ôùí ôïõ. Áí Ý÷åé ìéá ôÝôïéá êáèïñéóìÝíç âÜóç, ôï
åéóüäçìá ìðïñåß íá öïñïëïãåßôáé óôï Üëëï Óõìâáëëüìå-
íï ÊñÜôïò áëëÜ ìüíï êáôÜ ôï ôìÞìá åêåßíï ðïõ áðïäßäå-
ôáé ó� áõôÞí ôçí êáèïñéóìÝíç âÜóç.

2. Ï üñïò «åðáããåëìáôéêÝò õðçñåóßåò» ðåñéëáìâÜíåé
éäéáßôåñá áíåîÜñôçôåò åðéóôçìïíéêÝò, öéëïëïãéêÝò, êáë-
ëéôå÷íéêÝò, åêðáéäåõôéêÝò Þ äéäáêôéêÝò äñáóôçñéüôçôåò
êáèþò åðßóçò êáé ôéò áíåîÜñôçôåò äñáóôçñéüôçôåò éá-
ôñþí, äéêçãüñùí, ìç÷áíéêþí, áñ÷éôåêôüíùí, ïäïíôéÜ-
ôñùí êáé ëïãéóôþí.

¢ñèñï 15

ÅÎÁÑÔÇÌÅÍÅÓ ÐÑÏÓÙÐÉÊÅÓ ÕÐÇÑÅÓÉÅÓ

1. Ìå ôçí åðéöýëáîç ôùí äéáôÜîåùí ôùí Üñèñùí 16, 18,
19 êáé 21 ìéóèïß, çìåñïìßóèéá êáé Üëëåò ðáñüìïéåò áìïé-
âÝò ðïõ áðïêôÜ êÜôïéêïò åíüò Óõìâáëëüìåíïõ ÊñÜôïõò
ãéá åîáñôçìÝíç áðáó÷üëçóç öïñïëïãïýíôáé ìüíï ó� áõ-
ôü ôï ÊñÜôïò åêôüò áí ç áðáó÷üëçóç áóêåßôáé óôï Üëëï
Óõìâáëëüìåíï ÊñÜôïò. Áí ç áðáó÷üëçóç áóêåßôáé Ýôóé ç
áìïéâÞ ðïõ áðïêôÜôáé áðü áõôÞí ìðïñåß íá öïñïëïãåßôáé
óôï Üëëï ÊñÜôïò.

2. ÁíåîÜñôçôá áðü ôéò äéáôÜîåéò ôçò ðáñáãñÜöïõ 1,
áìïéâÞ ðïõ áðïêôÜôáé áðü êÜôïéêï åíüò Óõìâáëëüìåíïõ
ÊñÜôïõò Ýíáíôé åîáñôçìÝíçò áðáó÷üëçóçò ðïõ áóêåßôáé
óôï Üëëï Óõìâáëëüìåíï ÊñÜôïò öïñïëïãåßôáé ìüíï óôï
ðñþôï ìíçìïíåõüìåíï ÊñÜôïò åÜí:

á) ï äéêáéïý÷ïò ôçò áìïéâÞò âñßóêåôáé óôï Üëëï ÊñÜôïò
ãéá ðåñßïäï Þ ðåñéüäïõò ðïõ äåí õðåñâáßíïõí óõíïëéêÜ
ôéò 183 ìÝñåò óå ïðïéáäÞðïôå ðåñßïäï 12 ìçíþí ðïõ áñ-
÷ßæåé Þ ôåëåéþíåé óôï ïéêåßï ïéêïíïìéêü Ýôïò áõôïý ôïõ Üë-
ëïõ ÊñÜôïõò, êáé

â) ç áìïéâÞ êáôáâÜëëåôáé áðü, Þ ãéá ëïãáñéáóìü, åñãï-
äüôç ðïõ äåí åßíáé êÜôïéêïò ôïõ Üëëïõ ÊñÜôïõò, êáé
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ã) ç áìïéâÞ äåí âáñýíåé ìüíéìç åãêáôÜóôáóç Þ êáèïñé-
óìÝíç âÜóç ðïõ Ý÷åé ï åñãïäüôçò óôï Üëëï ÊñÜôïò.

3. ÁíåîÜñôçôá áðü ôéò ðñïçãïýìåíåò äéáôÜîåéò áõôïý
ôïõ ¢ñèñïõ, áìïéâÞ ðïõ áðïêôÜôáé áðü åîáñôçìÝíç áðá-
ó÷üëçóç ðïõ áóêåßôáé óå ðëïßï Þ áåñïóêÜöïò áðü äñá-
óôçñéüôçôåò óå äéåèíåßò ìåôáöïñÝò, ìðïñåß íá öïñïëï-
ãåßôáé óôï Óõìâáëëüìåíï ÊñÜôïò óôï ïðïßï ôá êÝñäç
åíüò ôÝôïéïõ ðëïßïõ Þ áåñïóêÜöïõò öïñïëïãïýíôáé
óýìöùíá ìå ôéò äéáôÜîåéò ôïõ ¢ñèñïõ 8.

¢ñèñï 16

ÁÌÏÉÂÅÓ ÄÉÅÕÈÕÍÔÙÍ

ÁìïéâÝò äéåõèõíôþí êáé Üëëåò ðáñüìïéåò ðëçñùìÝò
ðïõ êáôáâÜëëïíôáé óå êÜôïéêï åíüò Óõìâáëëüìåíïõ
ÊñÜôïõò õðü ôçí éäéüôçôá ôïõ ùò ìÝëïò ôïõ Äéïéêçôéêïý
Óõìâïõëßïõ ìéáò åôáéñåßáò ðïõ åßíáé êÜôïéêïò ôïõ Üëëïõ
Óõìâáëëüìåíïõ ÊñÜôïõò ìðïñåß íá öïñïëïãïýíôáé ó�
áõôü ôï Üëëï ÊñÜôïò.

¢ñèñï 17

ÊÁËËÉÔÅ×ÍÅÓ ÊÁÉ ÁÈËÇÔÅÓ

1. ÁíåîÜñôçôá áðü ôéò äéáôÜîåéò ôùí Üñèñùí 14 êáé 15,
åéóüäçìá ðïõ áðïêôÜôáé áðü êÜôïéêï åíüò Óõìâáëëüìå-
íïõ ÊñÜôïõò ùò ðñüóùðï ðïõ ðáñÝ÷åé õðçñåóßåò øõ÷á-
ãùãßáò, üðùò êáëëéôÝ÷íçò èåÜôñïõ, êéíçìáôïãñÜöïõ,
ñáäéïöþíïõ Þ ôçëåüñáóçò Þ ìïõóéêüò Þ ùò áèëçôÞò,
áðü ôçí Üóêçóç ôùí ðñïóùðéêþí äñáóôçñéïôÞôùí ôïõ
óôï Üëëï Óõìâáëëüìåíï ÊñÜôïò, ìðïñïýí íá öïñïëï-
ãïýíôáé ó� áõôü ôï Üëëï ÊñÜôïò.

2. Áí åéóüäçìá áðü ôçí Üóêçóç ðñïóùðéêþí äñáóôç-
ñéïôÞôùí áðü ðñüóùðï ðïõ ðáñÝ÷åé õðçñåóßåò øõ÷áãù-
ãßáò Þ Ýíáí áèëçôÞ õðü ôçí éäéüôçôá ôïõ áõôÞ, äåí ðå-
ñéÝñ÷åôáé óôï ðñüóùðï ðïõ ðáñÝ÷åé õðçñåóßåò øõ÷áãù-
ãßáò Þ ôïõ áèëçôÞ áëëÜ óå Üëëï ðñüóùðï, áõôü ôï
åéóüäçìá ìðïñåß, áíåîÜñôçôá áðü ôéò äéáôÜîåéò ôùí Üñ-
èñùí 7, 14 êáé 15, íá öïñïëïãåßôáé óôï Óõìâáëëüìåíï
ÊñÜôïò óôï ïðïßï áóêïýíôáé ïé äñáóôçñéüôçôåò ôïõ ðñï-
óþðïõ ðïõ ðáñÝ÷åé õðçñåóßåò øõ÷áãùãßáò Þ ôïõ áèëç-
ôÞ.

¢ñèñï 18

ÓÕÍÔÁÎÅÉÓ ÊÁÉ ÅÔÇÓÉÅÓ ÐÁÑÏ×ÅÓ

1. Ìå ôéò åðéöýëáîç ôùí äéáôÜîåùí ôçò ðáñ. 2 ôïõ Üñ-
èñïõ 19, óõíôÜîåéò êáé Üëëåò ðáñüìïéåò áìïéâÝò ðïõ êá-
ôáâÜëëïíôáé óå êÜôïéêï ôïõ åíüò Óõìâáëëüìåíïõ ÊñÜ-
ôïõò ãéá áðáó÷üëçóç ðïõ ðñüóöåñå óôï ðáñåëèüí êáé
ïðïéáäÞðïôå ðáñï÷Þ ðïõ êáôáâÜëëåôáé óå áõôü ôïí êÜ-
ôïéêï öïñïëïãïýíôáé ìüíï óôï ÊñÜôïò áõôü.

2. O üñïò «ðáñï÷Þ», óçìáßíåé ïñéóìÝíï ðïóü ðïõ êáôá-
âÜëëåôáé ðåñéïäéêþò êáôÜ ïñéóìÝíá ÷ñïíéêÜ äéáóôÞìáôá
åö� üñïõ æùÞò Þ êáôÜ ôçí äéÜñêåéá åíüò óõãêåêñéìÝíïõ
÷ñïíéêïý äéáóôÞìáôïò óõíÝðåéá áíáëçöèåßóáò õðï÷ñÝ-
ùóçò ãéá ôçí ðñáãìáôïðïßçóç ôùí êáôáâïëþí áõôþí
Ýíáíôé åðáñêïýò êáé ðëÞñïõò ÷ñçìáôéêïý áíôáëëÜãìá-
ôïò Þ áíôáëëÜãìáôïò ôï ïðïßï áðïôéìÜôáé óå ÷ñÞìá.

¢ñèñï 19

ÊÕÂÅÑÍÇÔÉÊÅÓ ÕÐÇÑÅÓÉÅÓ

1. á) Ìéóèïß, çìåñïìßóèéá êáé Üëëåò ðáñüìïéåò áìïéâÝò,
åêôüò áðü óýíôáîç, ðïõ êáôáâÜëëïíôáé áðü Ýíá Óõìâáë-
ëüìåíï ÊñÜôïò Þ ìßá ðïëéôéêÞ õðïäéáßñåóç Þ ìéá ôïðéêÞ

áñ÷Þ áõôïý ó� Ýíá öõóéêü ðñüóùðï Ýíáíôé õðçñåóéþí
ðïõ ðáñáó÷Ýèçêáí ðñïò ôï ÊñÜôïò áõôü Þ ðñïò ôçí õðï-
äéáßñåóç Þ ðñïò ôçí ôïðéêÞ áñ÷Þ öïñïëïãïýíôáé ìüíï ó�
áõôü ôï ÊñÜôïò.

â) Åíôïýôïéò, áõôïß ïé ìéóèïß, çìåñïìßóèéá êáé Üëëåò ðá-
ñüìïéåò áìïéâÝò öïñïëïãïýíôáé ìüíï óôï Üëëï Óõìâáë-
ëüìåíï ÊñÜôïò áí ïé õðçñåóßåò ðáñÝ÷ïíôáé ìÝóá óôï
ÊñÜôïò áõôü êáé ôï öõóéêü ðñüóùðï åßíáé êÜôïéêïò áõ-
ôïý ôïõ ÊñÜôïõò êáé:

i) åßíáé õðÞêïïò áõôïý ôïõ ÊñÜôïõò, Þ
iii) äåí Ýãéíå êÜôïéêïò áõôïý ôïõ ÊñÜôïõò áðïêëåéóôéêÜ

êáé ìüíï ãéá ôï óêïðü ðáñï÷Þò ôùí õðçñåóéþí.
2. á) ÏðïéáäÞðïôå óýíôáîç ðïõ êáôáâÜëëåôáé áðü Ýíá

Óõìâáëëüìåíï ÊñÜôïò Þ ìßá ðïëéôéêÞ õðïäéáßñåóç Þ áðü
ôïðéêÞ áñ÷Þ áõôïý Þ áðü ôáìåßá ðïõ óõóôÜèçêáí áðü áõ-
ôÜ, ó� Ýíá öõóéêü ðñüóùðï ãéá õðçñåóßåò ðïõ ðáñáó÷Ý-
èçêáí ðñïò ôï ÊñÜôïò áõôü Þ ðñïò ôçí õðïäéáßñåóç Þ
ðñïò ôçí ôïðéêÞ áñ÷Þ öïñïëïãåßôáé ìüíï ó� áõôü ôï ÊñÜ-
ôïò.

â) Ìéá ôÝôïéá óýíôáîç üìùò, öïñïëïãåßôáé ìüíï óôï Üë-
ëï Óõìâáëëüìåíï ÊñÜôïò áí ôï öõóéêü ðñüóùðï åßíáé
õðÞêïïò êáé êÜôïéêïò ôïõ ÊñÜôïõò áõôïý.

3. Ïé äéáôÜîåéò ôùí Üñèñùí 15, 16, 17 êáé 18 åöáñìüæï-
íôáé óå ìéóèïýò, çìåñïìßóèéá êáé Üëëåò ðáñüìïéåò áìïé-
âÝò êáé óõíôÜîåéò ãéá õðçñåóßåò ðïõ ðáñáó÷Ýèçêáí óå
ó÷Ýóç ìå åðé÷åéñçìáôéêÞ äñáóôçñéüôçôá ðïõ äéåîÜãåôáé
áðü Ýíá Óõìâáëëüìåíï ÊñÜôïò Þ ðïëéôéêÞ õðïäéáßñåóç Þ
ôïðéêÞ áñ÷Þ áõôïý.

¢ñèñï 20

ÓÐÏÕÄÁÓÔÅÓ

×ñçìáôéêÜ ðïóÜ, ôá ïðïßá óðïõäáóôÞò Þ ìáèçôåõü-
ìåíïò ï ïðïßïò åßíáé Þ Þôáí áìÝóùò ðñéí áðü ôçí ìåôÜ-
âáóÞ ôïõ óå Ýíá Óõìâáëëüìåíï ÊñÜôïò, êÜôïéêïò ôïõ
Üëëïõ Óõìâáëëüìåíïõ ÊñÜôïõò, êáé ï ïðïßïò âñßóêåôáé
óôï ðñþôï-ìíçìïíåõüìåíï Óõìâáëëüìåíï ÊñÜôïò ìüíï
ãéá ôï óêïðü ôçò åêðáßäåõóÞò ôïõ Þ ôçò åîÜóêçóÞò ôïõ,
ëáìâÜíåé ãéá ôï óêïðü ôçò óõíôÞñçóÞò ôïõ, ôçò åêðáß-
äåõóÞò ôïõ Þ ôçò åîÜóêçóÞò ôïõ, äåí öïñïëïãoýíôáé ó�
áõôü ôï ÊñÜôïò õðü ôçí ðñïûðüèåóç üôé ôá ÷ñçìáôéêÜ
áõôÜ ðïóÜ ðñïêýðôïõí áðü ðçãÝò åêôüò ôïõ ÊñÜôïõò
áõôïý.

¢ñèñï 21

ÊÁÈÇÃÇÔÅÓ ÊÁÉ ÄÁÓÊÁËÏÉ

1. ÊáèçãçôÞò Þ äÜóêáëïò ï ïðïßïò åðéóêÝðôåôáé Ýíá
áðü ôá Óõìâáëëüìåíá ÊñÜôç ãéá ðåñßïäï ðïõ äåí èá
õðåñâáßíåé ôá äõï Ýôç ìå ìïíáäéêü óêïðü ôç äéäáóêá-
ëßá Þ ôçí åêðüíçóç ðñïçãìÝíçò ìåëÝôçò (óõìðåñéëáì-
âáíïìÝíçò êáé ôçò Ýñåõíáò) óå Ýíá ðáíåðéóôÞìéï, êï-
ëÝãéï Þ Üëëï áíáãíùñéóìÝíï åñåõíçôéêü êÝíôñï óå áõ-
ôü ôï Óõìâáëëüìåíï ÊñÜôïò êáé ï ïðïßïò Þôáí áìÝóùò
ðñéí ôçí åðßóêåøç áõôÞ êÜôïéêïò ôïõ Üëëïõ Óõìâáëëü-
ìåíïõ ÊñÜôïõò èá åîáéñåßôáé áðü ôç öïñïëïãßá óôï
ðñþôï ìíçìïíåõüìåíï Óõìâáëëüìåíï ÊñÜôïò ãéá ïðïé-
áäÞðïôå áìïéâÞ ëáìâÜíåé ãéá ôçí äéäáóêáëßá Þ ôçí
Ýñåõíá ãéá ìéá ðåñßïäï ðïõ äåí èá õðåñâáßíåé ôá äõï
Ýôç áðü ôçí çìåñïìçíßá ôçò ðñþôçò åðßóêåøçò óå áõ-
ôü ôï Óõìâáëëüìåíï ÊñÜôïò ãéá ôï óêïðü áõôü. Ôá Üôï-
ìá ðïõ êáëýðôïíôáé áðü ôï ¢ñèñï áõôü Ý÷ïõí äéêáßù-
ìá íá êÜíïõí ÷ñÞóç ôùí åõåñãåôéêþí äéáôÜîåùí ôïõ
ìüíï ìéá öïñÜ.

ÅÖÇÌÅÑÉÓ ÔÇÓ ÊÕÂÅÑÍÇÓÅÙÓ (ÔÅÕ×ÏÓ ÐÑÙÔÏ) 6407



2. Ïé ðñïçãïýìåíåò äéáôÜîåéò ôïõ ¢ñèñïõ áõôïý äåí èá
Ý÷ïõí åöáñìïãÞ óôçí áðïæçìßùóç ðïõ ëáìâÜíåé Ýíáò êá-
èçãçôÞò Þ Ýíáò äÜóêáëïò ãéá ôçí åêðüíçóç Ýñåõíáò åÜí
ç Ýñåõíá áõôÞ ãßíåôáé êõñßùò ãéá ðñïóùðéêü üöåëïò åíüò
óõãêåêñéìåíïõ ðñïóþðïõ Þ ðñïóþðùí.

¢ñèñï 22

ÁËËÁ ÅÉÓÏÄÇÌÁÔÁ

1. ÅéóïäÞìáôá êáôïßêïõ åíüò Óõìâáëëüìåíïõ ÊñÜ-
ôïõò, ïðïõäÞðïôå êáé áí ðñïêýðôïõí, ç öïñïëïãéêÞ ìå-
ôá÷åßñéóç ôùí ïðïßùí äåí ñõèìßæåôáé ìå ôá ðñïçãïýìåíá
Üñèñá áõôÞò ôçò Óýìâáóçò öïñïëïãïýíôáé ìüíï óôï
ÊñÜôïò áõôü.

2. Ïé äéáôÜîåéò ôçò ðáñáãñÜöïõ 1 äåí åöáñìüæïíôáé
åðß åéóïäÞìáôïò, ìå åîáßñåóç ôï åéóüäçìá áðü áêßíçôç
ðåñéïõóßá üðùò ïñßæåôáé óôç ðáñÜãñáöï 2 ôïõ Üñèñïõ 6,
áí ï äéêáéïý÷ïò áõôïý ôïõ åéóïäÞìáôïò üíôáò êÜôïéêïò
åíüò Óõìâáëëüìåíïõ ÊñÜôïõò, äéåîÜãåé åðé÷åéñçìáôéêÞ
äñáóôçñéüôçôá óôï Üëëï Óõìâáëëüìåíï ÊñÜôïò ìÝóù
ìüíéìçò åãêáôÜóôáóçò ðïõ âñßóêåôáé ó� áõôü, Þ áóêåß ó�
áõôü ôï Üëëï ÊñÜôïò áíåîÜñôçôåò ðñïóùðéêÝò õðçñå-
óßåò áðü ìéá êáèïñéóìÝíç âÜóç ðïõ âñßóêåôáé ó� áõôü, êáé
ôï äéêáßùìá Þ ç ðåñéïõóßá óå ó÷Ýóç ìå ôçí ïðïßá êáôá-
âÜëëåôáé ôï åéóüäçìá óõíäÝåôáé ïõóéáóôéêÜ ìå áõôÞ ôç
ìüíéìç åãêáôÜóôáóç Þ ôçí êáèïñéóìÝíç âÜóç. Óå ìéá ôÝ-
ôïéá ðåñßðôùóç åöáñìüæïíôáé ïé äéáôÜîåéò ôïõ ¢ñèñïõ 7
Þ ôïõ ¢ñèñïõ 14, áíÜëïãá ìå ôçí ðåñßðôùóç.

¢ñèñï 23

ÄÉÁÖÏÑÏÉ ÊÁÍÏÍÅÓ ÏÉ ÏÐÏÉÏÉ Å×ÏÕÍ 
ÅÖÁÑÌÏÃÇ ÓÅ ÏÑÉÓÌÅÍÅÓ 

ÕÐÅÑÁÊÔÉÅÓ (OFFSHORE) ÄÑÁÓÔÇÑÉÏÔÇÔÅÓ

1. Ïé äéáôÜîåéò áõôïý ôïõ ¢ñèñïõ Ý÷ïõí éó÷ý áíåîÜñ-
ôçôá áðü êÜèå Üëëç äéÜôáîç áõôÞò ôçò Óýìâáóçò üðïõ ïé
äñáóôçñéüôçôåò (óå áõôü ôï Üñèñï ïíïìÜæïíôáé «ó÷åôé-
êÝò äñáóôçñéüôçôåò»)äéåîÜãïíôáé õðåñÜêôéá ó÷åôéêÜ ìå
ôçí åîåñåýíçóç Þ åêìåôÜëëåõóç ôçò õöáëïêñçðßäáò êáé
ôïõ õðåäÜöïõò êáé ôïõò öõóéêïýò ðüñïõò ðïõ âñßóêï-
íôáé óå Ýíá Óõìâáëëüìåíï ÊñÜôïò.

2. Ìéá åðé÷åßñçóç åíüò Óõìâáëëüìåíïõ ÊñÜôïõò ç
ïðïßá äéåîÜãåé ó÷åôéêÝò äñáóôçñéüôçôåò óôï Üëëï Óõì-
âáëëüìåíï ÊñÜôïò èá, õðü ôçí åðéöýëáîç ôçò ðáñáãñÜ-
öïõ 3, èåùñåßôáé üôé äéåîÜãåé åñãáóßåò óå áõôü ôï Üëëï
ÊñÜôïò äéáìÝóïõ ìéáò ìüíéìçò åãêáôÜóôáóçò ç ïðïßá
âñßóêåôáé óå áõôü.

3. Ó÷åôéêÝò äñáóôçñéüôçôåò ïé ïðïßåò äéåîÜãïíôáé áðü
ìéá åðé÷åßñçóç åíüò Óõìâáëëüìåíïõ ÊñÜôïõò óôï Üëëï
Óõìâáëëüìåíï ÊñÜôïò ãéá ðåñßïäï Þ ðåñéüäïõò ïé ïðïß-
åò äåí õðåñâáßíïõí áèñïéæüìåíåò ôéò 30 çìÝñåò ìÝóá óå
ïðïéáäÞðïôå 12 ìÞíç ðåñßïäï äåí èá èåùñåßôáé üôé óõíé-
óôïýí ìüíéìç åãêáôÜóôáóç ìÝóù ôçò ïðïßáò äéåîÜãïíôáé
áõôÝò ïé äñáóôçñéüôçôåò. Ãéá ôïõò óêïðïýò ôçò ðáñá-
ãñÜöïõ áõôÞò:

á) ¼ôáí åðé÷åßñçóç åíüò Óõìâáëëüìåíïõ ÊñÜôïõò äéå-
îÜãåé ó÷åôéêÝò äñáóôçñéüôçôåò óôï Üëëï Óõìâáëëüìåíï
ÊñÜôïò óõíäÝåôáé ìå Üëëç åðé÷åßñçóç ç ïðïßá äéåîÜãåé
ïõóéáóôéêÜ ðáñüìïéåò ó÷åôéêÝò äñáóôçñéüôçôåò óå áõôü
ç ðñþôç åðé÷åßñçóç èá èåùñåßôáé üôé äéåîÜãåé êáè� ïëï-
êëçñßáí ç ßäéá ôéò äñáóôçñéüôçôåò ôçò äåýôåñçò åðé÷åß-
ñçóçò, åêôüò êáôÜ ôï ìÝôñï ðïõ áõôÝò ïé äñáóôçñéüôçôåò
äéåîÜãïíôáé ôáõôü÷ñïíá ìå ôéò äéêÝò ôçò äñáóôçñéüôç-
ôåò.

â) ìéá åðé÷åßñçóç èåùñåßôáé üôé óõíäÝåôáé ìå ìéá Üëëç
åðé÷åßñçóç åÜí óõììåôÝ÷åé Üìåóá Þ Ýììåóá óôç äéïßêçóç,
Ýëåã÷ï Þ êåöÜëáéï ôçò Üëëçò åðé÷åßñçóçò Þ åÜí ôá ßäéá
ðñüóùðá óõììåôÝ÷ïõí Üìåóá Þ Ýììåóá óôç äéïßêçóç,
Ýëåã÷ï Þ êåöÜëáéï êáé ôùí äõï åðé÷åéñÞóåùí.

4. ÊÜôïéêïò åíüò Óõìâáëëüìåíïõ ÊñÜôïõò ï ïðïßïò äéå-
îÜãåé ó÷åôéêÝò äñáóôçñéüôçôåò óôï Üëëï Óõìâáëëüìåíï
ÊñÜôïò, ïé ïðïßåò åßíáé åðáããåëìáôéêÝò õðçñåóßåò Þ Üëëåò
äñáóôçñéüôçôåò áíåîáñôÞôïõ ÷áñáêôÞñá, èá èåùñïýíôáé
üôé áóêïýí áõôÝò ôéò äñáóôçñéüôçôåò áðü ìéá êáèïñéóìÝ-
íç âÜóç óå áõôü ôï Üëëï ÊñÜôïò. Óå êÜèå ðåñßðôùóç, åé-
óüäçìá áðïêôþìåíï áðü êÜôïéêï åíüò Óõìâáëëüìåíïõ
ÊñÜôïõò óå ó÷Ýóç ìå ôÝôïéá äñáóôçñéüôçôá ç ïðïßá áóêåß-
ôáé óôï Üëëï Óõìâáëëüìåíï ÊñÜôïò äåí èá õðüêåéôáé óå
öïñïëïãßá óôï Üëëï ÊñÜôïò åÜí ïé äñáóôçñéüôçôåò
áóêïýíôáé óå áõôü ôï Üëëï ÊñÜôïò ãéá ìéá ðåñßïäï Þ ðå-
ñéüäïõò ïé ïðïßåò äåí õðåñâáßíïõí óõíïëéêÜ ôéò 30 çìÝñåò
ãéá ïðïéáäÞðïôå ÷ñïíéêÞ ðåñßïäï äþäåêá ìçíþí.

5. Ìéóèïß, çìåñïìßóèéá êáé ðáñüìïéåò áìïéâÝò ðïõ áðï-
êôþíôáé áðü êÜôïéêï åíüò Óõìâáëëüìåíïõ ÊñÜôïõò ó÷å-
ôéêÜ ìå áðáó÷üëçóç, ç ïðïßá óõíäÝåôáé ìå ó÷åôéêÞ äñá-
óôçñéüôçôá óôï Üëëï Óõìâáëëüìåíï ÊñÜôïò, óôï ìÝôñï
ðïõ ç åñãáóßá åêôåëåßôáé ðÝñáí ôùí èáëáóóßùí áêôþí áõ-
ôïý ôïõ áëëïý ÊñÜôïõò, ìðïñïýí íá öïñïëïãïýíôáé óå
áõôü ôï Üëëï ÊñÜôïò.

¢ñèñï 24

ÁÐÁËÏÉÖÇ ÔÇÓ ÄÉÐËÇÓ ÖÏÑÏËÏÃÉÁÓ

1. Õðü ôçí åðéöýëáîç ôùí äéáôÜîåùí ôçò åóùôåñéêÞò
íïìïèåóßáò ôçò ÅëëçíéêÞò Äçìïêñáôßáò áíáöïñéêÜ ìå
ôçí Ýêðôùóç ùò ðßóôùóç Ýíáíôé ôïõ åëëçíéêïý öüñïõ,
ôïõ öüñïõ ðïõ Ý÷åé êáôáâëçèåß óå Ýäáöïò åêôüò ôçò Åë-
ëçíéêÞò Äçìïêñáôßáò (ï ïðïßïò äåí èá åðçñåÜæåé ôç âá-
óéêÞ áñ÷Þ ôïõ ðáñüíôïò): 

á) Ï Éñëáíäéêüò öüñïò ðïõ êáôáâëÞèçêå óýìöùíá ìå
ôïõò íüìïõò ôçò Éñëáíäßáò êáé óå óõìöùíßá ìå ôç Óýìâá-
óç áõôÞ, åßôå Üìåóá Þ ùò áöáßñåóç óôá êÝñäç, åéóüäçìá
Þ ùöÝëåéá áðü ðçãÝò åíôüò ôçò Éñëáíäßáò (áðïêëåéïìÝ-
íïõ óôç ðåñßðôùóç ôïõ ìåñßóìáôïò ôïõ öüñïõ ðïõ êáôá-
âÜëëåôáé óå ó÷Ýóç ìå ôá êÝñäç áðü ôá ïðïßá ôï ìÝñéóìá
êáôáâÜëëåôáé) èá áíáãíùñßæåôáé ùò ðßóôùóç Ýíáíôé ïéï-
äÞðïôå åëëçíéêïý öüñïõ õðïëïãéæüìåíïõ ìå âÜóç ôï ßäéï
êÝñäïò, åéóüäçìá Þ ùöÝëåéá áíáöïñéêÜ ìå ôá ïðïßá õðï-
ëïãßóèçêå ï Éñëáíäéêüò öüñïò.

â) Óôçí ðåñßðôùóç ðïõ ìÝñéóìá êáôáâëÞèçêå áðü åôáé-
ñåßá ç ïðïßá åßíáé êÜôïéêïò ôçò Éñëáíäßáò óå ìéá åôáéñåßá
ç ïðïßá åßíáé êÜôïéêïò ôçò ÅëëçíéêÞò Äçìïêñáôßáò êáé ç
ïðïßá åëÝã÷åé Üìåóá Þ Ýììåóá ôï 10% (äÝêá ôïéò åêáôü) Þ
ðåñéóóüôåñï ôïõ äéêáéþìáôïò øÞöïõ ôçò åôáéñåßáò ðïõ
êáôáâÜëëåé ôï ìÝñéóìá, Þ ðßóôùóç èá ëáìâÜíåé õðüøç
(åðéðñüóèåôá ôïõ ïðïéïéäÞðïôå Éñëáíäéêïý öüñïõ ðïõ
ðéóôþíåôáé óýìöùíá ìå ôéò äéáôÜîåéò ôçò õðïðáñáãñÜ-
öïõ (á) áõôÞò ôçò ðáñáãñÜöïõ) ôïí Éñëáíäéêü öüñï ðïõ
êáôáâÜëëåôáé áðü ôçí åôáéñåßá óå ó÷Ýóç ìå ôá êÝñäç áðü
ôá ðïéá êáôáâÜëëåôáé ôï ìÝñéóìá.

2. Ìå ôçí ðñïûðüèåóç ôùí äéáôÜîåùí ôùí íüìùí ôçò Éñ-
ëáíäßáò áíáöïñéêÜ ìå ôçí áíáãíþñéóç ôçò Ýêðôùóçò ùò
ðßóôùóç Ýíáíôé ôïõ Éñëáíäéêïý öüñïõ, ôïõ öüñïõ ðïõ
Ý÷åé êáôáâëçèåß óå Ýäáöïò åêôüò Éñëáíäßáò (ï ïðïßïò äåí
èá åðçñåÜæåé ôç âáóéêÞ áñ÷Þ ôïõ ðáñüíôïò):

á) Tïí Åëëçíéêü öüñï ðïõ êáôáâëÞèçêå óýìöùíá ìå
íüìïõò ôçò ÅëëçíéêÞò Äçìïêñáôßáò êá óå óõìöùíßá ìå
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ôç Óýìâáóç áõôÞ, åßôå Üìåóá Þ ùò áöáßñåóç, óôá êÝñäç,
åéóüäçìá Þ ùöÝëåéá áðü ðçãÝò åíôüò ôçò ÅëëçíéêÞò Äç-
ìïêñáôßáò (áðïêëåéïìÝíïõ óå ðåñßðôùóç ìåñßóìáôïò
ôïõ öüñïõ ðïõ êáôáâÜëëåôáé üóïí áöïñÜ ôá êÝñäç áðü
ôá ïðïßá ôï ìÝñéóìá êáôáâÜëëåôáé) èá áíáãíùñßæåôáé ùò
ðßóôùóç Ýíáíôé ïéïíäÞðïôå Éñëáíäéêïý öüñïõ õðïëïãé-
æüìåíïõ ìå âÜóç ôï ßäéï êÝñäïò, åéóüäçìá Þ ùöÝëåéá ìå
âÜóç ôá ïðïßá õðïëïãßóèçêå ï Åëëçíéêüò öüñïò.

â) Óôç ðåñßðôùóç ðïõ ìÝñéóìá êáôáâëÞèçêå áðü åôáé-
ñåßá ç ïðïßá åßíáé êÜôïéêïò ôçò ÅëëçíéêÞò Äçìïêñáôßáò,
óå ìéá åôáéñåßá ç ïðïßá åßíáé êÜôïéêïò ôçò Éñëáíäßáò êáé ç
ïðïßá åëÝã÷åé Üìåóá Þ Ýììåóá ôï 10% (äÝêá ôïéò åêáôü) Þ
ðåñéóóüôåñï ôïõ äéêáéþìáôïò øÞöïõ ôçò åôáéñåßáò ðïõ
êáôáâÜëåé ôï ìÝñéóìá, ç ðßóôùóç èá ëáìâÜíåé õðüøç
(åðéðñüóèåôá ôïõ ïéïíäÞðïôå Åëëçíéêïý öüñïõ ðïõ ðé-
óôþíåôáé óýìöùíá ìå ôéò äéáôÜîåéò ôçò õðïðáñáãñÜöïõ
(á) áõôÞò ôçò ðáñáãñÜöïõ) ôïí Åëëçíéêü öüñï ðïõ êá-
ôáâÜëëåôáé áðü ôçí åôáéñåßá óå ó÷Ýóç ìå ôá êÝñäç áðü ôá
ïðïßá êáôáâÜëëåôáé ôï ìÝñéóìá.

3. Ãéá ôïõò óêïðïýò ôùí ðáñáãñÜöùí 1 êáé 2 êÝñäç, åé-
óüäçìá êáé ùöÝëåéá ðïõ êáôÝ÷åé êÜôïéêïò ôïõ åíüò Óõì-
âáëëüìåíïõ ÊñÜôïõò ôá ïðïßá ìðïñïýí íá öïñïëïãç-
èïýí óôï Üëëï Óõìâáëëüìåíï ÊñÜôïò óýìöùíá ìå ôçí
Óýìâáóç áõôÞ èá èåùñïýíôáé üôé áðïêôþíôáé áðü ðçãÝò
åíôüò áõôïý ôïõ Üëëïõ Óõìâáëëüìåíïõ ÊñÜôïõò.

4. ÅÜí óýìöùíá ìå ôéò üðïéåò äéáôÜîåéò ôçò Óýìâáóçò
áõôÞò åéóüäçìá ðïõ áðïêôÜôáé áðü êÜôïéêï ôïõ åíüò
Óõìâáëëüìåíïõ ÊñÜôïõò áðáëëÜóóåôáé ôïõ öüñïõ óå
áõôü ôï ÊñÜôïò, áõôü ôï ÊñÜôïò ìðïñåß åíôïýôïéò, êáôÜ
ôïí õðïëïãéóìü ôïõ ðïóïý ôïõ öüñïõ åðß ôïõ åíáðïìåß-
íáíôïò åéóïäÞìáôïò áõôïý ôïõ êáôïßêïõ, íá ëÜâåé õðüøç
óôïí õðïëïãéóìü ôï áðáëëáóóüìåíï åéóüäçìá.

5. ¼ðïõ, ìå ôéò äéáôÜîåéò áõôÞò ôçò Óýìâáóçò, åéóüäç-
ìá Þ ùöÝëåéá åßíáé ìåñéêþò Þ ïëéêþò áðáëëáóóüìåíá ôïõ
öüñïõ óå Ýíá Óõìâáëëüìåíï ÊñÜôïò êáé, óýìöùíá ìå
ôçí éó÷ýïõóá íïìïèåóßá ôïõ Üëëïõ Óõìâáëëüìåíïõ ÊñÜ-
ôïõò, Ýíá Üôïìï, üóïí áöïñÜ ôï áíáöåñüìåíï åéóüäçìá
Þ ùöÝëåéá, åßíáé õðïêåßìåíï óôï öüñï óå ó÷Ýóç ìå ôï ðï-
óü ôï ïðïßï åìâÜæåôáé Þ ëáìâÜíåôáé óå áõôü ôï Üëëï ÊñÜ-
ôïò, êáé ü÷é óå ó÷Ýóç ìå ôï óõíïëéêü ðüóï, ôüôå ç áðáë-
ëáãÞ ðïõ áíáãíùñßæåôáé óýìöùíá ìå ôç Óýìâáóç áõôÞ
óôï ðñþôï áíáöåñüìåíï ÊñÜôïò èá åöáñìüæåôáé ìüíï
óôï ôìÞìá ôïõ åéóïäÞìáôïò Þ ùöÝëåéáò ðïõ åìâÜæåôáé Þ
ëáìâÜíåôáé óå áõôü ôï Üëëï ÊñÜôïò.

¢ñèñï 25

ÌÇ ÄÉÁÊÑÉÔÉÊÇ ÌÅÔÁ×ÅÉÑÉÓÇ

1. ÕðÞêïïé åíüò Óõìâáëëüìåíïõ ÊñÜôïõò äåí õðüêåé-
íôáé óôï Üëëï Óõìâáëëüìåíï ÊñÜôïò óå ïðïéáäÞðïôå öï-
ñïëïãßá Þ ïðïéáäÞðïôå ó÷åôéêÞ ìå áõôÞ äéáäéêáóßá, ç
ïðïßá åßíáé äéÜöïñç Þ ðåñéóóüôåñï åðá÷èÞò áðü ôç öï-
ñïëïãßá êáé ôçí ó÷åôéêÞ äéáäéêáóßá óôçí ïðïßá õðüêåéíôáé
Þ ìðïñïýí íá õðá÷èïýí õðÞêïïé áõôïý ôïõ Üëëïõ ÊñÜ-
ôïõò êÜôù áðü ôéò ßäéåò óõíèÞêåò. ÁíåîÜñôçôá áðü ôéò
äéáôÜîåéò ôïõ ¢ñèñïõ 1, ç äéÜôáîç áõôÞ åöáñìüæåôáé åðß-
óçò óå ðñüóùðá ôá ïðïßá äåí åßíáé êÜôïéêïé ôïõ åíüò Þ êáé
ôùí äýï ÓõìâáëëïìÝíùí Êñáôþí.

2. Ç öïñïëïãßá åðß ìéáò ìüíéìçò åãêáôÜóôáóçò ôçí
ïðïßá åðé÷åßñçóç åíüò Óõìâáëëüìåíïõ ÊñÜôïõò äéáôç-
ñåß óôï Üëëï Óõìâáëëüìåíï ÊñÜôïò äåí åðéâÜëëåôáé êá-
ôÜ ôñüðï ëéãüôåñï åõíïúêü ó� áõôü ôï Üëëï ÊñÜôïò áðü
ôïí ôñüðï ðïõ åðéâÜëëåôáé ç öïñïëïãßá åðß åðé÷åéñÞóå-

ùí áõôïý ôïõ Üëëïõ ÊñÜôïõò ðïõ äéåîÜãïõí ôéò ßäéåò
äñáóôçñéüôçôåò. Ç äéÜôáîç áõôÞ äåí åñìçíåýåôáé üôé
õðï÷ñåþíåé Ýíá Óõìâáëëüìåíï ÊñÜôïò íá ÷ïñçãåß óå êá-
ôïßêïõò ôïõ Üëëïõ Óõìâáëëüìåíïõ ÊñÜôïõò ïðïéåóäÞ-
ðïôå ðñïóùðéêÝò åêðôþóåéò, áðáëëáãÝò êáé ìåéþóåéò ãéá
öïñïëïãéêïýò óêïðïýò ëüãù ðñïóùðéêÞò êáôÜóôáóçò Þ
ïéêïãåíåéáêþí õðï÷ñåþóåùí ôéò ïðïßåò ÷ïñçãåß óôïõò
äéêïýò ôïõ êáôïßêïõò.

3. Åêôüò ôùí ðåñéðôþóåùí êáôÜ ôéò ïðïßåò ïé äéáôÜîåéò
ôçò ðáñáãñÜöïõ 1 ôïõ ¢ñèñïõ 9, ôçò ðáñáãñÜöïõ 6 Þ 7
ôïõ ¢ñèñïõ 11, Þ ôçò ðáñáãñÜöïõ 6 Þ 7 ôïõ ¢ñèñïõ 12,
åöáñìüæïíôáé, ôüêïé, äéêáéþìáôá êáé Üëëåò ðëçñùìÝò
ðïõ êáôáâÜëëïíôáé áðü ìßá åðé÷åßñçóç åíüò Óõìâáëëü-
ìåíïõ ÊñÜôïõò óå êÜôïéêï ôïõ Üëëïõ Óõìâáëëüìåíïõ
ÊñÜôïõò, áíáãíùñßæïíôáé êáôÜ ôïí õðïëïãéóìü ôùí öï-
ñïëïãçôÝùí êåñäþí ôçò åí ëüãù åðé÷åßñçóçò, ùò Ýêðôù-
óç ìå ôïõò ßäéïõò üñïõò óáí íá åß÷áí êáôáâëçèåß óå êÜ-
ôïéêï ôïõ ðñþôïõ - ìíçìïíåõüìåíïõ ÊñÜôïõò.

4. Åðé÷åéñÞóåéò åíüò Óõìâáëëüìåíïõ ÊñÜôïõò, ôùí
ïðïßùí ôï êåöÜëáéï åí üëù Þ åí ìÝñåé áíÞêåé Þ åëÝã÷åôáé,
Üìåóá Þ Ýììåóá, áðü Ýíá Þ ðåñéóóüôåñïõò êáôïßêïõò ôïõ
Üëëïõ Óõìâáëëüìåíïõ ÊñÜôïõò äåí õðüêåéíôáé óôï ðñþ-
ôï ìíçìïíåõüìåíï ÊñÜôïò óå ïðïéáäÞðïôå öïñïëïãßá Þ
ïðïéáäÞðïôå ó÷åôéêÞ ìå áõôÞ äéáäéêáóßá ç ïðïßá åßíáé
äéÜöïñç Þ ðåñéóóüôåñï åðá÷èÞò áðü ôç öïñïëïãßá êáé
ôç ó÷åôéêÞ äéáäéêáóßá óôçí ïðïßá õðüêåéíôáé Þ ìðïñïýí
íá õðá÷èïýí Üëëåò ðáñüìïéåò åðé÷åéñÞóåéò ôïõ ðñþôïõ
- ìíçìïíåõüìåíïõ ÊñÜôïõò.

¢ñèñï 26

ÄÉÁÄÉÊÁÓÉÁ ÁÌÏÉÂÁÉÏÕ ÄÉÁÊÁÍÏÍÉÓÌÏÕ

1. Áí Ýíá ðñüóùðï èåùñåß üôé ïé åíÝñãåéåò åíüò Þ êáé ôùí
äýï ÓõìâáëëïìÝíùí Êñáôþí Ý÷ïõí Þ èá Ý÷ïõí ãé� áõôü ùò
áðïôÝëåóìá ôçí åðéâïëÞ öïñïëïãßáò ç ïðïßá äåí åßíáé óýì-
öùíç ìå ôéò äéáôÜîåéò áõôÞò ôçò Óýìâáóçò, ìðïñåß, áíå-
îÜñôçôá áðü ôá ìÝóá èåñáðåßáò ðïõ ðñïâëÝðïíôáé áðü ôçí
åóùôåñéêÞ íïìïèåóßá áõôþí ôùí Êñáôþí, íá ðáñïõóéÜóåé
ôçí õðüèåóç ôïõ óôçí áñìüäéá áñ÷Þ ôïõ Óõìâáëëüìåíïõ
ÊñÜôïõò ôïõ ïðïßïõ åßíáé êÜôïéêïò Þ, áí åöáñìüæåôáé ãé� áõ-
ôü ôï ðñüóùðï ç ðáñÜãñáöïò 1 ôïõ ¢ñèñïõ 24, ôçò áñìü-
äéáò áñ÷Þò ôïõ Óõìâáëëüìåíïõ ÊñÜôïõò ôïõ ïðïßïõ åßíáé
õðÞêïïò. Ç õðüèåóç ðñÝðåé íá ðáñïõóéáóôåß ìÝóá óå ôñßá
÷ñüíéá áðü ôçí ðñþôç êïéíïðïßçóç ôçò ðñÜîçò ç ïðïßá Ý÷åé
ùò áðïôÝëåóìá ôçí åðéâïëÞ öïñïëïãßáò ç ïðïßá äåí åßíáé
óýìöùíç ìå ôéò äéáôÜîåéò ôçò Óýìâáóçò.

2. Ç áñìüäéá áñ÷Þ ðñïóðáèåß, áí ç Ýíóôáóç èåùñçèåß
áð� áõôÞí ùò âÜóéìç êáé ç ßäéá äåí ìðïñåß íá äþóåé éêáíï-
ðïéçôéêÞ ëýóç, íá åðéëýåé ôç äéáöïñÜ ìå áìïéâáßá óõì-
öùíßá ìå ôçí áñìüäéá áñ÷Þ ôïõ Üëëïõ Óõìâáëëüìåíïõ
ÊñÜôïõò, ìå óêïðü ôçí áðïöõãÞ öïñïëïãßáò ðïõ äåí åß-
íáé óýìöùíç ìå ôéò äéáôÜîåéò ôçò Óýìâáóçò. ÏðïéáäÞðï-
ôå óõìöùíßá åðéôåõ÷èåß åöáñìüæåôáé áíåîÜñôçôá áðü ôéò
ðñïèåóìßåò ðïõ ïñßæïíôáé óôçí åóùôåñéêÞ íïìïèåóßá
ôùí ÓõìâáëëïìÝíùí Êñáôþí.

3. Ïé áñìüäéåò áñ÷Ýò ôùí ÓõìâáëëïìÝíùí Êñáôþí ðñï-
óðáèïýí íá åðéëýïõí ìå áìïéâáßá óõìöùíßá ïðïéåóäÞ-
ðïôå äõó÷Ýñåéåò Þ áìöéâïëßåò áíáêýðôïõí ùò ðñïò ôçí
åñìçíåßá Þ ôçí åöáñìïãÞ ôçò Óýìâáóçò. 

4. Ïé áñìüäéåò áñ÷Ýò ôùí ÓõìâáëëïìÝíùí Êñáôþí ìðï-
ñïýí íá åðéêïéíùíïýí ìåôáîý ôïõò áðåõèåßáò, ìå óêïðü
ôçí åðßôåõîç ìéáò óõìöùíßáò êáôÜ ôçí Ýííïéá ôùí ðñïç-
ãïýìåíùí ðáñáãñÜöùí.
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ÁÍÔÁËËÁÃÇ ÐËÇÑÏÖÏÑÉÙÍ

1. Ïé áñìüäéåò áñ÷Ýò ôùí ÓõìâáëëïìÝíùí Êñáôþí
áíôáëëÜóóïõí ðëçñïöïñßåò ïé ïðïßåò åßíáé áíáãêáßåò ãéá
ôçí åöáñìïãÞ ôùí äéáôÜîåùí áõôÞò ôçò Óýìâáóçò Þ ôùí
åóùôåñéêþí íïìïèåóéþí ôùí ÓõìâáëëïìÝíùí Êñáôþí óå
ó÷Ýóç ìå ôïõò öüñïõò ðïõ êáëýðôïíôáé áðü ôç Óýìâáóç
óôï ìÝôñï ðïõ ç öïñïëïãßá óýìöùíá ìå áõôÝò äåí åßíáé
áíôßèåôç ìå ôç Óýìâáóç. Ç áíôáëëáãÞ ðëçñïöïñéþí äåí
ðåñéïñßæåôáé áðü ôï ¢ñèñï 1. ¼ëåò ïé ðëçñïöïñßåò ðïõ
áíôáëëÜóóïíôáé èåùñïýíôáé ùò áðüññçôåò êáôÜ ôïí ßäéï
ôñüðï üðùò ïé ðëçñïöïñßåò ðïõ óõëëÝãïíôáé óýìöùíá
ìå ôçí åóùôåñéêÞ íïìïèåóßá ôïõ ÊñÜôïõò áõôïý êáé áðï-
êáëýðôïíôáé ìüíï óå ðñüóùðá Þ áñ÷Ýò (óõìðåñéëáìâá-
íïìÝíùí äéêáóôçñßùí êáé äéïéêçôéêþí ïñãÜíùí) ðïõ ó÷å-
ôßæïíôáé ìå ôç âåâáßùóç Þ åßóðñáîç, ôçí áíáãêáóôéêÞ åêôÝ-
ëåóç Þ äßùîç, Þ ôçí åêäßêáóç ðñïóöõãþí, áíáöïñéêÜ ìå
ôïõò öüñïõò ðïõ êáëýðôïíôáé áðü ôç Óýìâáóç. Ôá ðñü-
óùðá áõôÜ Þ ïé áñ÷Ýò ÷ñçóéìïðïéïýí ôéò ðëçñïöïñßåò ìü-
íï ãéá ôïõò ùò Üíù óêïðïýò. Ìðïñïýí íá áðïêáëýðôïõí
ôéò ðëçñïöïñßåò óôï äéêáóôÞñéï êáôÜ ôçí Ýð� áêñïáôçñßù
äéáäéêáóßá Þ óå äéêáóôéêÝò áðïöÜóåéò.

2. Óå êáìßá ðåñßðôùóç ïé äéáôÜîåéò ôçò ðáñáãñÜöïõ 1
äåí åñìçíåýïíôáé üôé åðéâÜëëïõí óå Ýíá Óõìâáëëüìåíï
ÊñÜôïò ôçí õðï÷ñÝùóç:

á) íá ëáìâÜíåé äéïéêçôéêÜ ìÝôñá áíôßèåôá ìå ôç íïìïèå-
óßá êáé ôç äéïéêçôéêÞ ðñáêôéêÞ áõôïý Þ ôïõ Üëëïõ Óõì-
âáëëüìåíïõ ÊñÜôïõò.

â) íá ðáñÝ÷åé ðëçñïöïñßåò ðïõ äåí ìðïñïýí í� áðï-
êôçèïýí óýìöùíá ìå ôç íïìïèåóßá Þ êáôÜ ôç óõíÞèç
ðñáêôéêÞ ôçò äéïßêçóçò áõôïý Þ ôïõ Üëëïõ Óõìâáëëüìå-
íïõ ÊñÜôïõò.

ã) íá ðáñÝ÷åé ðëçñïöïñßåò ðïõ íá áðïêáëýðôïõí ïðïé-
ïäÞðïôå óõíáëëáêôéêü, åðé÷åéñçìáôéêü, âéïìç÷áíéêü,
åìðïñéêü Þ åðáããåëìáôéêü áðüññçôï Þ ðáñáãùãéêÞ äéá-
äéêáóßá, Þ ðëçñïöïñßá, ç áðïêÜëõøç ôùí ïðïßùí èá Þôáí
áíôßèåôç ìå êáíüíá äçìüóéáò ôÜîçò (ordre public).
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ÌÅËÇ ÄÉÐËÙÌÁÔÉÊÙÍ ÊÁÉ 
ÐÑÏÎÅÍÉÊÙÍ ÁÐÏÓÔÏËÙÍ

Ôßðïôá ó� áõôÞ ôç Óýìâáóç äåí åðçñåÜæåé ôá öïñïëïãé-
êÜ ðñïíüìéá ôùí ìåëþí ôùí äéðëùìáôéêþí Þ ôùí ðñïîåíé-
êþí áðïóôïëþí ôá ïðïßá ðñïâëÝðïíôáé áðü ôïõò ãåíé-
êïýò êáíüíåò ôïõ äéåèíïýò äéêáßïõ Þ áðü äéáôÜîåéò åéäé-
êþí óõìöùíéþí.
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ÈÅÓÇ ÓÅ ÉÓ×Õ

1. Ôï êáèÝíá áðü ôá Óõìâáëëüìåíá ÊñÜôç ãíùóôïðïéåß
óôï Üëëï ôçí ïëïêëÞñùóç ôùí åóùôåñéêþí íïìéêþí äéá-
äéêáóéþí ãéá ôç èÝóç óå éó÷ý ôçò ðáñïýóáò Óýìâáóçò. 

2. ÁõôÞ ç Óýìâáóç èá Ý÷åé åöáñìïãÞ êáôÜ ôçí çìåñï-
ìçíßá ëÞøçò ôùí ãíùóôïðïéÞóåùí ïé ïðïßåò áíáöÝñïíôáé
óôçí ðáñÜãñáöï 1 êáé ïé äéáôÜîåéò ôçò èá Ý÷ïõí éó÷ý: 

á) Óôçí ÅëëçíéêÞ Äçìïêñáôßá:
i) áíáöïñéêÜ ìå åéóüäçìá ðïõ áðïêôÜôáé êáôÜ Þ ìåôÜ ôçí

ðñþôç çìÝñá ôïõ Éáíïõáñßïõ ôïõ çìåñïëïãéáêïý Ýôïõò ðïõ
áêïëïõèåß ôï Ýôïò êáôÜ ôï ïðïßï ç Óýìâáóç ôÝèçêå óå éó÷ý.

ii) áíáöïñéêÜ ìå ðáñáêñáôïýìåíïõò óôçí ðçãÞ öü-
ñïõò êáôÜ Þ ìåôÜ ôçí ðñþôç çìÝñá ôïõ Éáíïõáñßïõ ôïõ

çìåñïëïãéáêïý Ýôïõò ðïõ áêïëïõèåß ôï Ýôïò êáôÜ ôï
ïðïßï ç Óýìâáóç ôÝèçêå óå éó÷ý.

â) Óôçí Éñëáíäßá:
i) áíáöïñéêÜ ìå öüñïõò åéóïäÞìáôïò êáé öüñïõò áðü

ùöÝëåéá áðü êåöÜëáéï ãéá ïðïéáäÞðïôå Ýôïò êôÞóçò ôï
ïðïßï áñ÷ßæåé êáôÜ Þ ìåôÜ ôçí ðñþôç çìÝñá ôïõ Éáíïõáñß-
ïõ ôïõ çìåñïëïãéáêïý Ýôïõò ðïõ áêïëïõèåß ôï Ýôïò êáôÜ
ôï ïðïßï ç Óýìâáóç ôÝèçêå óå éó÷ý.

ii) áíáöïñéêÜ ìå ôïí åôáéñéêü öüñï ãéá ïðïéïäÞðïôå ïé-
êïíïìéêü Ýôïò ðïõ áñ÷ßæåé êáôÜ Þ ìåôÜ ôçí ðñþôç çìÝñá
ôïõ Éáíïõáñßïõ ôïõ çìåñïëïãéáêïý Ýôïõò ðïõ áêïëïõèåß
ôï Ýôïò êáôÜ ôï ïðïßï ç Óýìâáóç ôÝèçêå óå éó÷ý.
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ËÇÎÇ
1. Ç ðáñïýóá Óýìâáóç ðáñáìÝíåé óå éó÷ý ìÝ÷ñé íá êá-

ôáããåëèåß áðü Ýíá Óõìâáëëüìåíï ÊñÜôïò. ÊáèÝíá áðü
ôá Óõìâáëëüìåíá ÊñÜôç ìðïñåß íá êáôáããåßëåé áõôÞ ôçí
Óýìâáóç, óå ïðïéáäÞðïôå ÷ñïíéêÞ óôéãìÞ ìåôÜ ôç óõ-
ìðëÞñùóç ðÝíôå åôþí áðü ôçí çìåñïìçíßá êáôÜ ôçí
ïðïßá ç Óýìâáóç ôÝèçêå óå éó÷ý ìå ôçí ðñïûðüèåóç üôé
èá äïèåß Ýããñáöç ãíùóôïðïßçóç ôçò ëÞîçò ôïõëÜ÷éóôïí
Ýîé ìÞíåò ðñéí ìÝóù äéðëùìáôéêÞò ïäïý.

2. Ó� áõôÞ ôç ðåñßðôùóç, ç Óýìâáóç ðáýåé íá Ý÷åé åöáñ-
ìïãÞ:

á) Óôçí ÅëëçíéêÞ Äçìïêñáôßá:
i) áíáöïñéêÜ ìå ôïõò öüñïõò ðïõ ðáñáêñáôïýíôáé

óôçí ðçãÞ, óå åéóüäçìá ðïõ áðïêôÜôáé êáôÜ Þ ìåôÜ ôçí
ðñþôç çìÝñá ôïõ Éáíïõáñßïõ ôïõ çìåñïëïãéáêïý Ýôïõò
ðïõ áêïëïõèåß ôçí ðåñßïäï ðïõ ïñßæåôáé óôçí áíáöåñü-
ìåíç ãíùóôïðïßçóç ôçò êáôáããåëßáò ãéá ðáýóç ôçò Óýì-
âáóçò. 

ii) áíáöïñéêÜ ìå ôïõò ëïéðïýò öüñïõò, åéóüäçìá ðïõ
áðïêôÜôáé êáôÜ ôï öïñïëïãéêü Ýôïò ðïõ áñ÷ßæåé êáôÜ Þ
ìåôÜ ôçí ðñþôç çìÝñá ôïõ Éáíïõáñßïõ ôïõ çìåñïëïãéá-
êïý Ýôïõò ðïõ áêïëïõèåß ôçí çìåñïìçíßá êáôÜ ôçí ïðïßá
ëÞãåé ç ðåñßïäïò ðïõ ïñßæåôáé óôçí áíáöåñüìåíç ãíù-
óôïðïßçóç ôçò êáôáããåëßáò ãéá ðáýóç

â) Óôçí Éñëáíäßá:

i) áíáöïñéêÜ ìå öüñï åéóïäÞìáôïò êáé öüñï áðü ùöå-
ëåßá êåöáëáßïõ, ãéá ïðïéïäÞðïôå Ýôïò âåâáßùóçò ðïõ
áñ÷ßæåé Þ ôåëåéþíåé êáôÜ Þ ìåôÜ ôçí ðñþôç çìÝñá ôïõ Éá-
íïõáñßïõ êáôÜ ôï çìåñïëïãéáêü Ýôïò ðïõ áêïëïõèåß ôçí
çìÝñá ðïõ áêïëïõèåß ôçí çìåñïìçíßá êáôÜ ôçí ïðïßá ëÞ-
ãåé ç ùò Üíù ãíùóôïðïßçóç.

ii) áíáöïñéêÜ ìå ôï åôáéñéêü öüñï, ãéá ïðïéïäÞðïôå ïé-
êïíïìéêü Ýôïò ðïõ áñ÷ßæåé êáôÜ Þ ìåôÜ ôçí ðñþôç çìÝñá
ôïõ Éáíïõáñßïõ ôïõ çìåñïëïãéáêïý Ýôïõò ðïõ áêïëïõèåß
ôçí çìåñïìçíßá êáôÜ ôçí ïðïßá ëÞãåé ç ùò Üíù ãíùóôï-
ðïßçóç.

ÓÅ ÅÐÉÂÅÂÁÉÙÓÇ ÔÙÍ ÁÍÙÔÅÑÙ ïé õðïãåãñáììÝíïé,
íüìéìá åîïõóéïäïôçìÝíïé ãéá áõôü, õðÝãñáøáí áõôÞ ôç
Óýìâáóç.

¸ãéíå óå äõï áíôßãñáöá óôçí ÁèÞíá ôçí 24 Íïåìâñßïõ
ôïõ 2003 óôçí ÅëëçíéêÞ êáé ÁããëéêÞ ãëþóóá, üëá ôá êåß-
ìåíá åßíáé åîßóïõ áõèåíôéêÜ. Óå ðåñßðôùóç áìöéâïëßáò
óôç ìåôÜöñáóç, ôï áããëéêü êåßìåíï õðåñéó÷ýåé.

Ãéá ôçí ÊõâÝñíçóç Ãéá ôçí ÊõâÝñíçóç ôçò
ôçò ÅëëçíéêÞò Äçìïêñáôßáò Äçìïêñáôßáò ôçò Éñëáíäßáò

ÁÐÏÓÔÏËÏÓ ÖÙÔÉÁÄÇÓ ÌÁRGARET HENNESSY
Õöõðïõñãüò Ïéêïíïìßáò êáé Ïéêïíïìéêþí Ámbassador
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Ðñùôüêïëëï

ÊáôÜ ôçí óôéãìÞ ôçò õðïãñáöÞò ôçò Óýìâáóçò ãéá ôçí
áðïöõãÞ ôçò äéðëÞò öïñïëïãßáò êáé ôçí áðïôñïðÞ ôçò
öïñïäéáöõãÞò, ìåôáîý ôçò ÅëëçíéêÞò Äçìïêñáôßáò êáé
ôçò Éñëáíäßáò, áíáöïñéêÜ ìå ôïõò öüñïõò åéóïäÞìáôïò
êáé êåöáëáßïõ, ïé õðïãåãñáììÝíïé óõìöþíçóáí üôé ôá
áêüëïõèá áðïôåëïýí áíáðüóðáóôï ìÝñïò ôçò Óýìâáóçò.
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4. Ãéá ôïõò óêïðïýò ôçò ðáñïýóáò óýìâáóçò, Ýíá áíá-
ãíùñéóìÝíï óõíôáîéïäïôéêü ôáìåßï ðïõ åäñåýåé óå Ýíá
Óõìâáëëüìåíï ÊñÜôïò èåùñåßôáé êÜôïéêïò ôïõ ÊñÜôïõò
áõôïý.

Óå åðéâåâáßùóç ôùí áíùôÝñù, ïé õðïãåãñáììÝíïé íüìé-
ìá åîïõóéïäïôçìÝíïé ãé� áõôü, õðÝãñáøáí áõôÞ ôçí Óýì-
âáóç. 

¸ãéíå óå äõï ðñùôüôõðá óôéò 24 Noåìâñßïõ ôïõ 2003
óôçí ÁããëéêÞ êáé ÅëëçíéêÞ ãëþóóá, êÜèå êåßìåíï åßíáé åîß-
óïõ áõèåíôéêü, óå ðåñßðôùóç áìöéâïëßáò óôç ìåôÜöñá-
óç ôï Áããëéêü êåßìåíï õðåñéó÷ýåé.

Ãéá ôçí ÊõâÝñíçóç Ãéá ôçí ÊõâÝñíçóç ôçò
ôçò ÅëëçíéêÞò Äçìïêñáôßáò Äçìïêñáôßáò ôçò Éñëáíäßáò

ÁÐÏÓÔÏËÏÓ ÖÙÔÉÁÄÇÓ ÌÁRGARET HENNESSY
Õöõðïõñãüò Ïéêïíïìßáò êáé Ïéêïíïìéêþí Ámbassador

CONVENTION BETWEEN
THE HELLENIC REPUBLIC 

AND
IRELAND

FOR THE AVOIDANCE OF DOUBLE TAXATION AND
THE PREVENTION OF FISCAL EVASION

WITH RESPECT TO TAXES
ON INCOME AND CAPITAL GAINS

The Government of the Hellenic Republic and the Gov-
ernment of Ireland, desiring to conclude a Convention for
the avoidance of double taxation and the prevention of fis-
cal evasion with respect to taxes on income and capital
gains, have agreed as follows: 

Article 1

PERSONAL SCOPE

This Convention shall apply to persons who are residents
of one or both of the Contracting States. 

Article 2

TAXES COVERED

1. This Convention shall apply to taxes on income and
capital gains imposed by each Contracting State, irre-
spective of the manner in which they are levied.

2. There shall be regarded as taxes on income and cap-
ital gains all taxes imposed on total income or on elements
of income, including taxes on gains from the alienation of
movable or immovable property, as well as taxes on capital
appreciation.

3. The existing taxes to which this Convention shall apply
are:
(a) in the case of the Hellenic Republic:

(i) income tax on individuals; and
(ii) income tax on legal persons
(hereinafter referred to as «Hellenic tax»);

(b) in the case of Ireland:
(i) the income tax;
(ii) the corporation tax; and

(iii) the capital gains tax;
(hereinafter referred to as «Irish tax»).
4. The Convention shall apply also to any identical or

substantially similar taxes which are imposed after the date
of signature of the Convention in addition to, or in place of,
the existing taxes. The competent authorities of the Con-
tracting States shall notify each other of any substantial
changes which have been made in their respective
taxation laws. 

Article 3

GENERAL DEFINITIONS

1. For the purposes of this Convention, unless the con-
text otherwise requires:

(a) the term «Hellenic Republic» comprises the territory
of the Hellenic Republic including its territorial sea as well
as the part of the sea, the sea-bed and its subsoil under the
Mediterranean Sea, over which the Hellenic Republic, in
accordance with its internal legislation and international
law, has sovereign rights for the purpose of exploration,
extraction or exploitation of the natural resources of such
areas;

(b) the term «Ireland» includes any area outside the ter-
ritorial waters of Ireland which, in accordance with inter-
national law, has been or may hereafter be designated un-
der the laws of Ireland concerning the Continental Shelf, as
an area within which the rights of Ireland with respect to the
sea bed and subsoil and their natural resources may be
exercised;

(c) the terms «Contracting State», «one of the Contrac-
ting States» and «the other Contracting State» mean the
Hellenic Republic or Ireland, as the context requires; and
the term «Contracting States» means the Hellenic Repub-
lic and Ireland;

(d) the term «person» includes an individual, a company
and any other body of persons;

(e) the term «company» means any body corporate or
any entity which is treated as a body corporate for tax pur-
poses; 

(f) the terms «enterprise of a Contracting State» and «en-
terprise of the other Contracting State» mean respectively
an enterprise carried on by a resident of a Contracting
State and an enterprise carried on by a resident of the oth-
er Contracting State; 

(g) the term «international traffic» means any transport by
a ship or aircraft, except when the ship or aircraft is oper-
ated solely between places in the other Contracting State;

(h) the term «a national» means:
(i) in relation to the Hellenic Republic, any individual pos-

sessing the nationality of the Hellenic Republic and any le-
gal person, partnership and association deriving its status
as such from the laws of the Hellenic Republic;

(ii) in relation to Ireland, any citizen of Ireland and any le-
gal person, association or other entity deriving its status as
such from the laws in force in Ireland;

(i) the term «competent authority» means:
(i) in the case of the Hellenic Republic, the Minister of

Economy and Finance or his authorised representative;
(ii) in the case of Ireland, the Revenue Commissioners or

their authorised representative.
2. As regards the application of the Convention by a Con-

tracting State, any term not defined therein shall, unless the
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context otherwise requires, have the meaning which it has
under the laws of that State concerning the taxes to which
the Convention applies.

Article 4

RESIDENT

1. For the purposes of this Convention, the term «resident
of a Contracting State» means any person who, under the
laws of that State, is liable to tax therein by reason of his
domicile, residence, place of management or any other cri-
terion of a similar nature. But this term does not include any
person who is liable to tax in that State in respect only of in-
come from sources in that State. 

2. Where by reason of the provisions of paragraph 1 an
individual is a resident of both Contracting States, then his
status shall be determined as follows:

(a) he shall be deemed to be a resident of the State in
which he has a permanent home available to him; if he has
a permanent home available to him in both States, he shall
be deemed to be a resident only of the State with which his
personal and economic relations are closer (centre of vital
interests);

(b) if the State in which he has his centre of vital interests
cannot be determined, or if he has not a permanent home
available to him in either State, he shall be deemed to be a
resident only of the State in which he has an habitual abode;

(c) if he has an habitual abode in both States or in neither
of them, he shall be deemed to be a resident only of the
State of which he is a national;

(d) if he is a national of both States or of neither of them,
the competent authorities of the Contracting States shall
settle the question by mutual agreement.

3. Where by reason of the provisions of paragraph 1 a per-
son other than an individual is a resident of both Contrac-
ting States, then it shall be deemed to be a resident only of
the State in which its place of effective management is sit-
uated. 

Article 5

PERMANENT ESTABLISHMENT

1. For the purposes of this Convention, the term «perma-
nent establishment» means a fixed place of business
through which the business of an enterprise is wholly or
partly carried on.

2. The term «permanent establishment» includes espe-
cially:

(a) a place of management;
(b) a branch;
(c) an office;
(d) a factory;
(e) a workshop; and 
(f) a mine, an oil or gas well, a quarry or any other place

of extraction of natural resources.
3. The term «permanent establishment» shall also in-

clude a building site, a construction, assembly or instal-
lation project, or supervisory activities in connection there-
with, but only if such building site, project or activities last
more than nine months.

4. Notwithstanding the preceding provisions of this Arti-
cle, the term «permanent establishment» shall be deemed
not to include:

(a) the use of facilities solely for the purpose of storage,

display or delivery of goods or merchandise belonging to
the enterprise;

(b) the maintenance of a stock of goods or merchandise
belonging to the enterprise solely for the purpose of stor-
age, display or delivery;

(c) the maintenance of a stock of goods or merchandise
belonging to the enterprise solely for the purpose of pro-
cessing by another enterprise;

(d) the maintenance of a fixed place of business solely for
the purpose of purchasing goods or merchandise, or of
collecting information, for the enterprise;

(e) the maintenance of a fixed place of business solely for
the purpose of carrying on, for the enterprise, any other ac-
tivity of a preparatory or auxiliary character;

(f) the maintenance of a fixed place of business solely for
any combination of activities mentioned in subparagraphs
(a) to (e), provided that the overall activity of the fixed place
of business resulting from this combination is of a
preparatory or auxiliary character.

5. Notwithstanding the provisions of paragraphs 1 and 2,
where a person - other than an agent of an independent
status to whom paragraph 6 applies - is acting on behalf of
an enterprise and has, and habitually exercises, in a Con-
tracting State an authority to conclude contracts in the
name of the enterprise, that enterprise shall be deemed to
have a permanent establishment in that State in respect of
any activities which that person undertakes for the enter-
prise, unless the activities of such person are limited to
those mentioned in paragraph 4 which, if exercised
through a fixed place of business, would not make this
fixed place of business a permanent establishment under
the provisions of that paragraph.

6. An enterprise shall not be deemed to have a perma-
nent establishment in a Contracting State merely because
it carries on business in that State through a broker, gen-
eral commission agent or any other agent of an indepen-
dent status, provided that such persons are acting in the
ordinary course of their business.

7. The fact that a company which is a resident of a Con-
tracting State controls or is controlled by a company which
is a resident of the other Contracting State, or which carries
on business in that other State (whether through a perma-
nent establishment or otherwise), shall not of itself con-
stitute either company a permanent establishment of the
other. 

Article 6

INCOME FROM IMMOVABLE PROPERTY

1. Income derived by a resident of a Contracting State
from immovable property (including income from agri-
culture or forestry) situated in the other Contracting State
may be taxed in that other State. 

2. The term «immovable property» shall have the meaning
which it has under the law of the Contracting State in which
the property in question is situated. The term shall in any
case include property accessory to immovable property,
livestock and equipment used in agriculture and forestry,
rights to which the provisions of general law respecting
landed property apply, usufruct of immovable property and
rights to variable or fixed payments as consideration for the
working of, or the right to work, mineral deposits, sources

6412 ÅÖÇÌÅÑÉÓ ÔÇÓ ÊÕÂÅÑÍÇÓÅÙÓ (ÔÅÕ×ÏÓ ÐÑÙÔÏ)



and other natural resources; ships, boats and aircraft shall
not be regarded as immovable property.

3. The provisions of paragraph 1 shall apply to income
derived from the direct use, letting or use in any other form
of immovable property.

4. The provisions of paragraphs 1 and 3 shall also apply
to the income from immovable property of an enterprise
and to income from immovable property used for the per-
formance of independent personal services. 

Article 7

BUSINESS PROFITS

1. The profits of an enterprise of a Contracting State shall
be taxable only in that State unless the enterprise carries
on business in the other Contracting State through a per-
manent establishment situated therein. If the enterprise
carries on business as aforesaid, the profits of the enter-
prise may be taxed in the other State but only so much of
them as is attributable to that permanent establishment.

2. Subject to the provisions of paragraph 3, where an en-
terprise of a Contracting State carries on business in the
other Contracting State through a permanent establish-
ment situated therein, there shall in each Contracting State
be attributed to that permanent establishment the profits
which it might be expected to make if it were a distinct and
separate enterprise engaged in the same or similar activi-
ties under the same or similar conditions and dealing whol-
ly independently with the enterprise of which it is a perma-
nent establishment.

3. In determining the profits of a permanent establish-
ment, there shall be allowed as deductions expenses
which are incurred for the purposes of the permanent es-
tablishment, including executive and general admin-
istrative expenses so incurred, whether in the State in
which the permanent establishment is situated or else-
where.

4. Insofar as it has been customary in a Contracting State
to determine the profits to be attributed to a permanent es-
tablishment on the basis of an apportionment of the total
profits of the enterprise to its various parts, nothing in para-
graph 2 shall preclude that Contracting State from deter-
mining the profits to be taxed by such an apportionment as
may be customary; the method of apportionment adopted
shall, however, be such that the result shall be in accor-
dance with the principles contained in this Article. 

5. No profits shall be attributed to a permanent establish-
ment by reason of the mere purchase by that permanent
establishment of goods or merchandise for the enterprise.

6. For the purposes of the preceding paragraphs, the
profits to be attributed to the permanent establishment
shall be determined by the same method year by year un-
less there is good and sufficient reason to the contrary.

7. Where profits include items of income or gains from the
alienation of any property which are dealt with separately
in other Articles of this Convention, then the provisions of
those Articles shall not be affected by the provisions of this
Article.

Article 8

SHIPPING AND AIR TRANSPORT

1. Profits derived from the operation of ships engaged in
international traffic shall be taxable only in the Contracting

State in which the ships are registered or by which they are
documented.

2. Subject to the provisions of paragraph 1, income de-
rived by an enterprise of a Contracting State from the op-
eration of ships in international traffic shall be taxable only
in that Contracting State.

3. Profits derived from the operation of aircraft in inter-
national traffic shall be taxable only in the Contracting State
in which the place of effective management of the enter-
prise is situated.

4. For the purposes of this Article, profits derived from the
operation of ships or aircraft in international traffic include
profits derived from the rental of ships or aircraft if such
ships or aircraft are operated in international traffic by the
lessee or if such rental profits are incidental to other profits
described in paragraphs 1,2 and 3.

5. The provisions of paragraphs 1, 2 and 3 of this Article
shall also apply to profits from the participation in a pool, a
joint business or an international operating agency.

Article 9

ASSOCIATED ENTERPRISES

1. Where
(a) an enterprise of a Contracting State participates di-

rectly or indirectly in the management, control or capital of
an enterprise of the other Contracting State,

or
(b) the same persons participate directly or indirectly in the

management, control or capital of an enterprise of a Con-
tracting State and an enterprise of the other Contracting
State,

and in either case conditions are made or imposed be-
tween the two enterprises in their commercial or financial
relations which differ from those which would be made be-
tween independent enterprises, then any profits which
would, but for those conditions, have accrued to one of the
enterprises, but, by reason of those conditions have not so
accrued, may be included in the profits of that enterprise
and taxed accordingly.

2. Where a Contracting State includes in the profits of an
enterprise of that State - and taxes accordingly - profits on
which an enterprise of the other Contracting State has
been charged to tax in that other State and the profits so in-
cluded are profits which would have accrued to the enter-
prise of the first-mentioned State if the conditions made be-
tween the two enterprises had been those which would
have been made between independent enterprises, then
that other State shall make an appropriate adjustment to
the amount of the tax charged therein on those profits. In
determining such adjustment, due regard shall be had to
the other provisions of this Convention and the competent
authorities of the Contracting States shall if necessary con-
sult each other. 

Article 10

DIVIDENDS

1. Dividends paid by a company which is a resident of a
Contracting State to a resident of the other Contracting
State may be taxed in that other State.

2. However, such dividends may also be taxed in the
Contracting State of which the company paying the divi-
dends is a resident and according to the laws of that State,
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but if the recipient is the beneficial owner of the dividends
the tax so charged shall not exceed:

(a) 5 per cent of the gross amount of the dividends if the
beneficial owner is a company which holds directly at least
25 per cent of the voting power of the company paying the
dividends;

(b) 15 per cent of the gross amount of the dividends in all
other cases.

The competent authorities of the Contracting States shall
by mutual agreement settle the mode of application of
these limitations.

This paragraph shall not affect the taxation of the com-
pany in respect of the profits out of which the dividends are
paid.

3. The term «dividends» as used in this Article means in-
come from shares or other rights, not being debt-claims,
and includes any income or distribution assimilated to in-
come from shares under the taxation laws of the Contrac-
ting State of which the company paying the dividends or in-
come or making the distribution is a resident.

4. The provisions of paragraphs 1 and 2 shall not apply if
the beneficial owner of the dividends, being a resident of a
Contracting State, carries on business in the other Con-
tracting State of which the company paying the dividends
is a resident, through a permanent establishment situated
therein, or performs in that other State independent per-
sonal services from a fixed base situated therein, and the
holding in respect of which the dividends are paid is effec-
tively connected with such permanent establishment or
fixed base. In such case the provisions of Article 7 or Arti-
cle 14, as the case may be, shall apply.

5. Where a company which is a resident of a Contracting
State derives profits or income from the other Contracting
State, that other State may not impose any tax on the divi-
dends paid by the company, except insofar as such divi-
dends are paid to a resident of that other State or insofar as
the holding in respect of which the dividends are paid is ef-
fectively connected with a permanent establishment or a
fixed base situated in that other State, nor subject the com-
pany�s undistributed profits to a tax on the company�s
undistributed profits, even if the dividends paid or the
undistributed profits consist wholly or partly of profits or in-
come arising in such other State.

Article 11

INTEREST

1. Interest arising in a Contracting State and paid to a res-
ident of the other Contracting State may be taxed in that
other State.

2. However, such interest may also be taxed in the Con-
tracting State in which it arises and according to the laws of
that State, but if the recipient is the beneficial owner of the
interest the tax so charged shall not exceed 5 per cent of
the gross amount of the interest.

The competent authorities of the Contracting States shall
by mutual agreement settle the mode of application of this
limitation.

3. The term «interest», as used in this Article, means in-
come from debt-claims of every kind, whether or not se-
cured by mortgage, and whether or not carrying a right to
participate in the debtor�s profits, and in particular, income
from government securities and income from bonds or

debentures, including premiums and prizes attaching to
such securities, bonds or debentures as well as all other in-
come assimilated to income from money lent by the laws
of the State in which the income arises but does not include
any income which is treated as a dividend under Article 10.
Penalty charges for late payment shall not be regarded as
interest for the purpose of this Article.

4. The provisions of paragraphs 1 and 2 shall not apply if
the beneficial owner of the interest, being a resident of a
Contracting State, carries on business in the other Con-
tracting State in which the interest arises, through a per-
manent establishment situated therein, or performs in that
other State independent personal services from a fixed
base situated therein, and the debt-claim in respect of
which the interest is paid is effectively connected with such
permanent establishment or fixed base. In such case the
provisions of Article 7 or Article 14, as the case may be,
shall apply.

5. Interest shall be deemed to arise in a Contracting State
when the payer is that State itself, a political subdivision, a
local authority or a resident of that State. Where, however,
the person paying the interest, whether he is a resident of
a Contracting State or not, has in a Contracting State a per-
manent establishment or a fixed base in connection with
which the indebtedness on which the interest is paid was
incurred, and such interest is borne by such permanent es-
tablishment or fixed base, then such interest shall be
deemed to arise in the State in which the permanent es-
tablishment or fixed base is situated.

6. Where, by reason of a special relationship between the
payer and the beneficial owner or between both of them
and some other person, the amount of the interest, having
regard to the debt-claim for which it is paid, exceeds the
amount which would have been agreed upon by the payer
and the beneficial owner in the absence of such relation-
ship, the provisions of this Article shall apply only to the
last-mentioned amount. In such case, the excess part of
the payments shall remain taxable according to the laws of
each Contracting State, due regard being had to the other
provisions of this Convention.

7. The provisions of this Article shall not apply if the debt-
claim in respect of which the interest is paid was created or
assigned mainly for the purpose of taking advantage of this
Article and not for bona fide commercial reasons.

Article 12

ROYALTIES

1. Royalties arising in a Contracting State and paid to a
resident of the other Contracting State may be taxed in that
other State.

2. However, such royalties may also be taxed in the Con-
tracting State in which they arise and according to the law
of that State, but if the recipient is the beneficial owner of
the royalties the tax so charged shall not exceed 5 per cent
of the gross amount of the royalties.

The competent authorities of the Contracting States shall
by mutual agreement settle the mode of application of this
limitation. 

3. The term «royalties», as used in this Article, means pay-
ments of any kind received as a consideration for the use
of, or the right to use, any copyright of literary, artistic or sci-
entific work (including motion pictures or films, recordings
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on tape or other media used for radio or television broad-
casting or other means of reproduction or transmission),
any patent, trade mark, design or model, plan, secret for-
mula or process, or for the use of, or the right to use, in-
dustrial, commercial or scientific equipment, or for infor-
mation concerning industrial, commercial or scientific
experience.

4. The provisions of paragraphs 1 and 2 shall not apply if
the beneficial owner of the royalties, being a resident of a
Contracting State, carries on business in the other Con-
tracting State in which the royalties arise, through a per-
manent establishment situated therein, or performs in that
other State independent personal services from a fixed
base situated therein, and the right or property in respect
of which the royalties are paid is effectively connected with
such permanent establishment or fixed base. In such case
the provisions of Article 7 or Article 14, as the case may be,
shall apply. 

5. Royalties shall be deemed to arise in a Contracting
State where the payer is that State itself, a political subdivi-
sion, a local authority or a resident of that State. Where,
however, the person paying the royalties, whether he is a
resident of a Contracting State or not, has in a Contracting
State a permanent establishment or a fixed base in con-
nection with which the obligation to pay the royalties was
incurred and such royalties are borne by that permanent
establishment or fixed base, then such royalties shall be
deemed to arise in the Contracting State in which the per-
manent establishment or fixed base is situated.

6. Where, by reason of a special relationship between the
payer and the beneficial owner or between both of them
and some other person, the amount of the royalties, having
regard to the use, right or information for which they are
paid, exceeds the amount which would have been agreed
upon by the payer and the beneficial owner in the absence
of such relationship, the provisions of this Article shall ap-
ply only to the last-mentioned amount. In such case, the
excess part of the payments shall remain taxable accord-
ing to the laws of each Contracting State, due regard being
had to the other provisions of this Convention.

7. The provisions of this Article shall not apply if the right
or property giving rise to the royalties was created or as-
signed mainly for the purpose of taking advantage of this
Article and not for bona fide commercial reasons. 

Article 13

CAPITAL GAINS

1. Gains derived by a resident of a Contracting State from
the alienation of immovable property referred to in Article 6
and situated in the other Contracting State may be taxed in
that other State.

2. Gains derived by a resident of a Contracting State from
the alienation of shares deriving more than 50% of their
value directly or indirectly from immovable property sit-
uated in the other Contracting State may be taxed in that
other State.

3. Gains, other than those dealt with in paragraph 2, from
the alienation of movable property forming part of the busi-
ness property of a permanent establishment which an en-
terprise of a Contracting State has in the other Contracting
State or of movable property pertaining to a fixed base
available to a resident of a Contracting State in the other

Contracting State for the purpose of performing indepen-
dent personal services, including such gains from the
alienation of such a permanent establishment (alone or
with the whole enterprise) or of such fixed base, may be
taxed in that other State. 

5. Gains from the alienation of ships or aircraft operated in
international traffic, or movable property pertaining to the
operation of such ships or aircraft, shall be taxable only in
the Contracting State in which the profits of such ships or
aircraft are taxable according to the provisions of Article 8.

5. Gains from the alienation of any property, other than
that referred to in the preceding paragraphs of this Article,
shall be taxable only in the Contracting State of which the
alienator is a resident. In the case that the alienator was a
resident of the other Contracting State during the last three
years preceding the year of the alienation of the property,
the gains may be taxed also in the other Contracting State.

Article 14

INDEPENDENT PERSONAL SERVICES

1. Income derived by a resident of a Contracting State in
respect of professional services or other activities of an in-
dependent character shall be taxable only in that State un-
less he has a fixed base regularly available to him in the oth-
er Contracting State for the purpose of performing his ac-
tivities. If he has such a fixed base, the income may be
taxed in the other State but only so much of it as is
attributable to that fixed base.

2. The term «professional services» includes especially in-
dependent scientific, literary, artistic, educational or teaching
activities as well as the independent activities of physicians,
lawyers, engineers, architects, dentists and accountants. 

Article 15

DEPENDENT PERSONAL SERVICES

1. Subject to the provisions of Articles 16, 18, 19 and 21,
salaries, wages and other similar remuneration derived by
a resident of a Contracting State in respect of an employ-
ment shall be taxable only in that State unless the employ-
ment is exercised in the other Contracting State. If the em-
ployment is so exercised, such remuneration as is derived
therefrom may be taxed in that other State.

2. Notwithstanding the provisions of paragraph 1, remu-
neration derived by a resident of a Contracting State in re-
spect of an employment exercised in the other Contracting
State shall be taxable only in the first-mentioned State if:

(a) the recipient is present in the other State for a period
or periods not exceeding in the aggregate 183 days in any
twelve month period commencing or ending in the fiscal
year concerned of that other State, and

(b) the remuneration is paid by, or on behalf of, an em-
ployer who is not a resident of the other State, and 

(c) the remuneration is not borne by a permanent estab-
lishment or a fixed base which the employer has in the oth-
er State.

3. Notwithstanding the preceding provisions of this Arti-
cle, remuneration derived in respect of an employment
exercised aboard a ship or aircraft operated in internation-
al traffic may be taxed in the Contracting State in which the
profits of such ship or aircraft are taxable according to the
provisions of Article 8. 

ÅÖÇÌÅÑÉÓ ÔÇÓ ÊÕÂÅÑÍÇÓÅÙÓ (ÔÅÕ×ÏÓ ÐÑÙÔÏ) 6415



Article 16

DIRECTORS� FEES

Directors� fees and other similar payments derived by a
resident of a Contracting State in his capacity as a member
of the board of directors of a company which is a resident
of the other Contracting State may be taxed in that other
State. 

Article 17

ARTISTES AND ATHLETES

1. Notwithstanding the provisions of Articles 14 and 15,
income derived by a resident of a Contracting State as an
entertainer, such as a theatre, motion picture, radio or tele-
vision artiste, or a musician, or as an athlete, from his per-
sonal activities as such exercised in the other Contracting
State, may be taxed in that other State.

2. Where income in respect of personal activities exer-
cised by an entertainer or an athlete in his capacity as such
accrues not to the entertainer or athlete himself but to an-
other person, that income may, notwithstanding the provi-
sions of Articles 7, 14 and 15, be taxed in the Contracting
State in which the activities of the entertainer or athlete are
exercised.

Article 18

PENSIONS AND ANNUITIES

1. Subject to the provisions of paragraph 2 of Article 19,
pensions and other similar remuneration paid to a resident
of a Contracting State in consideration of past employment
and any annuity paid to such a resident shall be taxable on-
ly in that State.

2. The term «annuity» means a stated sum payable peri-
odically at stated times during life or during a specified or
ascertainable period of time under an obligation to make
the payments in return for adequate and full consideration
in money or money�s worth. 

Article 19

GOVERNMENT SERVICE

1. (a) Salaries, wages and other similar remuneration,
other 

than a pension, paid by a Contracting State or a political
subdivision or a local authority thereof to an individual in re-
spect of services rendered to that State or subdivision or
authority shall be taxable only in that State.

(b) However, such salaries, wages and other similar re-
muneration shall be taxable only in the other Contracting
State if the services are rendered in that State and the indi-
vidual is a resident of that State who:

i) is a national of that State; or
ii) did not become a resident of that State solely for the

purpose of rendering the services.
2. (a) Any pension paid by, or out of funds created by, a

Contracting State or a political subdivision or a local au-
thority thereof to an individual in respect of services ren-
dered to that State or subdivision or authority shall be
taxable only in that State.

(b) However, such pension shall be taxable only in the
other Contracting State if the individual is a resident of, and
a national of, that State.

3. The provisions of Articles 15, 16, 17 and 18 shall apply

to salaries, wages and other similar remuneration and to
pensions in respect of services rendered in connection
with a business carried on by a Contracting State or a po-
litical subdivision or a local authority thereof.

Article 20

STUDENTS

Payments which a student or business apprentice who is
or was immediately before visiting a Contracting State a
resident of the other Contracting State and who is present
in the first-mentioned State solely for the purpose of his ed-
ucation or training receives for the purpose of his mainte-
nance, education or training shall not be taxed in that State,
provided that such payments arise from sources outside
that State. 

Article 21

PROFESSORS AND TEACHERS

1. A professor or teacher who visits one of the Contrac-
ting States for a period not exceeding two years for the sole
purpose of teaching or carrying out advanced study (in-
cluding research) at a university, college or other recog-
nised research institute in that Contracting State and who
was immediately before that visit a resident of the other
Contracting State shall be exempt from tax in the first-men-
tioned Contracting State on any remuneration for such
teaching or research for a period not exceeding two years
from the date he first visits that Contracting State for such
purpose. An individual shall be entitled to the benefits of
this Article only once.

2. The preceding provisions of this Article shall not apply
to remuneration which a professor or teacher receives for
conducting research if the research is undertaken primari-
ly for the private benefit of a specific person or persons. 

Article 22

OTHER INCOME

1. Items of income of a resident of a Contracting State,
wherever arising, not dealt with in the foregoing Articles of
this Convention shall be taxable only in that State.

2. The provisions of paragraph 1 shall not apply to in-
come, other than income from immovable property as de-
fined in paragraph 2 of Article 6, if the beneficial owner of
the income, being a resident of a Contracting State, carries
on business in the other Contracting State through a per-
manent establishment situated therein, or performs in that
other State independent personal services from a fixed
base situated therein, and the right or property in respect
of which the income is paid is effectively connected with
such permanent establishment or fixed base. In such case
the provisions of Article 7 or Article 14, as the case may be,
shall apply.

Article 23

MISCELLANEOUS RULES APPLICABLE
TO CERTAIN OFFSHORE ACTIVITIES

1. The provisions of this Article shall apply notwithstand-
ing any other provision of this Convention where activities
(in this Article called «relevant activities») are carried on off-
shore in connection with the exploration or exploitation of
the sea bed and subsoil and their natural resources sit-
uated in a Contracting State.
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2. An enterprise of a Contracting State which carries on
relevant activities in the other Contracting State shall, sub-
ject to paragraph 3, be deemed to be carrying on business
in that other State through a permanent establishment sit-
uated therein.

3. Relevant activities which are carried on by an enter-
prise of a Contracting State in the other Contracting State
for a period or periods not exceeding in the aggregate 30
days within any period of twelve months shall not con-
stitute the carrying on of business through a permanent es-
tablishment situated therein. For the purposes of this para-
graph:

(a) where an enterprise of a Contracting State carrying on
relevant activities in the other Contracting State is associ-
ated with another enterprise carrying on substantially sim-
ilar relevant activities there, the former enterprise shall be
deemed to be carrying on all such activities of the latter en-
terprise, except to the extent that those activities are car-
ried on at the same time as its own activities;

(b) an enterprise shall be regarded as associated with
another enterprise if one participates directly or indirectly
in the management, control or capital of the other or if the
same persons participate directly or indirectly in the man-
agement, control or capital of both enterprises.

4. A resident of a Contracting State who carries on rel-
evant activities in the other Contracting State, which consist
of professional services or other activities of an indepen-
dent character, shall be deemed to be performing those ac-
tivities from a fixed base in that other State. However, in-
come derived by a resident of a Contracting State in respect
of such activities performed in the other Contracting State
shall not be taxable in that other State if the activities are
performed in that other State for a period or periods not
exceeding in the aggregate 30 days within any period of
twelve months.

5. Salaries, wages and similar remuneration derived by a
resident of a Contracting State in respect of an employ-
ment connected with relevant activities in the other Con-
tracting State may, to the extent that the duties are per-
formed offshore in that other State, be taxed in that other
State. 

Article 24

ELIMINATION OF DOUBLE TAXATION

1. Subject to the provisions of the laws of the Hellenic Re-
public regarding the allowance as a credit against Hellenic
tax of tax payable in a territory outside the Hellenic Repub-
lic (which shall not affect the general principle hereof):

(a) Irish tax payable under the laws of Ireland and in ac-
cordance with this Convention, whether directly or by de-
duction, on profits, income or gains from sources within
Ireland (excluding in the case of a dividend tax payable in
respect of the profits out of which the dividend is paid) shall
be allowed as a credit against any Hellenic tax computed
by reference to the same profits, income or gains by refer-
ence to which Irish tax is computed.

(b) In the case of a dividend paid by a company which is
a resident of Ireland to a company which is a resident of the
Hellenic Republic and which controls directly or indirectly
10 per cent or more of the voting power in the company
paying the dividend, the credit shall take into account (in
addition to any Irish tax creditable under the provisions of

subparagraph (a) of this paragraph) Irish tax payable by
the company in respect of the profits out of which such di-
vidend is paid.

2. Subject to the provisions of the laws of Ireland regard-
ing the allowance as a credit against Irish tax of tax payable
in a territory outside Ireland (which shall not affect the gen-
eral principle hereof):

(a) Hellenic tax payable under the laws of the Hellenic Re-
public and in accordance with this Convention, whether di-
rectly or by deduction, on profits, income or gains from
sources within the Hellenic Republic (excluding in the case
of a dividend tax payable in respect of the profits out of
which the dividend is paid) shall be allowed as a credit
against any Irish tax computed by reference to the same
profits, income or gains by reference to which Hellenic tax
is computed.

(b) In the case of a dividend paid by a company which is
a resident of the Hellenic Republic to a company which is a
resident of Ireland and which controls directly or indirectly
10 per cent or more of the voting power in the company
paying the dividend, the credit shall take into account (in
addition to any Hellenic tax creditable under the provisions
of subparagraph (a) of this paragraph) Hellenic tax
payable by the company in respect of the profits out of
which such dividend is paid.

3. For the purposes of paragraphs 1 and 2 profits, income
and gains owned by a resident of a Contracting State
which may be taxed in the other Contracting State in ac-
cordance with this Convention shall be deemed to be de-
rived from sources in that other Contracting State.

4. Where in accordance with any provisions of this Con-
vention income derived by a resident of a Contracting State
is exempt from tax in that State, such State may neverthe-
less, in calculating the amount of tax on the remaining in-
come of such resident, take into account the exempted in-
come. 

5. Where, under any provision of this Convention, income
or gains is or are wholly or partly relieved from tax in a Con-
tracting State and, under the laws in force in the other Con-
tracting State, an individual, in respect of the said income
or gains, is subject to tax by reference to the amount there-
of which is remitted to or received in that other State, and
not by reference to the full amount thereof, then the relief to
be allowed under this Convention in the first-mentioned
State shall apply only to so much of the income or gains as
is remitted to or received in that other State. 

Article 25

NON-DISCRIMINATION

1. Nationals of a Contracting State shall not be subjected
in the other Contracting State to any taxation or any re-
quirement connected therewith, which is other or more
burdensome than the taxation and connected require-
ments to which nationals of that other State in the same cir-
cumstances are or may be subjected. This provision shall,
notwithstanding the provisions of Article 1, also apply to
persons who are not residents of one or both of the Con-
tracting States.

2. The taxation on a permanent establishment which an
enterprise of a Contracting State has in the other Contrac-
ting State shall not be less favourably levied in that other
State than the taxation levied on enterprises of that other
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State carrying on the same activities. This provision shall
not be construed as obliging a Contracting State to grant
to residents of the other Contracting State any personal al-
lowances, reliefs and reductions for tax purposes on ac-
count of civil status or family responsibilities which it grants
to its own residents.

3. Except where the provisions of paragraph 1 of Article
9, paragraph 6 or 7 of Article 11, or paragraph 6 or 7 of Ar-
ticle 12, apply, interest, royalties and other disbursements
paid by an enterprise of a Contracting State to a resident of
the other Contracting State shall, for the purpose of deter-
mining the taxable profits of such enterprise, be deductible
under the same conditions as if they had been paid to a res-
ident of the first-mentioned State.

4. Enterprises of a Contracting State, the capital of which
is wholly or partly owned or controlled, directly or indirect-
ly, by one or more residents of the other Contracting State,
shall not be subjected in the first-mentioned State to any
taxation or any requirement connected therewith which is
other or more burdensome than the taxation and con-
nected requirements to which other similar enterprises of
the first-mentioned State are or may be subjected.

Article 26

MUTUAL AGREEMENT PROCEDURE

1. Where a person considers that the actions of one or
both of the Contracting States result or will result for him in
taxation not in accordance with the provisions of this Con-
vention, he may, irrespective of the remedies provided by
the domestic law of those States, present his case to the
competent authority of the Contracting State of which he is
a resident or, if his case comes under paragraph 1 of Arti-
cle 25, to that of the Contracting State of which he is a
national. The case must be presented within three years
from the first notification of the action resulting in taxation
not in accordance with the provisions of the Convention.

2. The competent authority shall endeavour, if the objec-
tion appears to it to be justified and if it is not itself able to
arrive at a satisfactory solution, to resolve the case by
mutual agreement with the competent authority of the oth-
er Contracting State, with a view to the avoidance of
taxation which is not in accordance with the Convention.
Any agreement reached shall be implemented notwith-
standing any time limits in the domestic law of the Con-
tracting States.

3. The competent authorities of the Contracting States
shall endeavour to resolve by mutual agreement any diffi-
culties or doubts arising as to the interpretation or appli-
cation of the Convention.

4. The competent authorities of the Contracting States
may communicate with each other directly for the purpose
of reaching an agreement in the sense of the preceding
paragraphs. 

Article 27

EXCHANGE OF INFORMATION

1. The competent authorities of the Contracting States
shall exchange such information as is necessary for car-
rying out the provisions of this Convention or of the do-
mestic laws of the Contracting States concerning taxes
covered by the Convention insofar as the taxation thereun-
der is not contrary to the Convention. The exchange of in-

formation is not restricted by Article 1. Any information so
exchanged shall be treated as secret in the same manner
as information obtained under the domestic laws of that
State and shall be disclosed only to persons or authorities
(including courts and administrative bodies) involved in
the assessment or collection of, the enforcement or prose-
cution in respect of, or the determination of appeals in re-
lation to, the taxes covered by the Convention. Such per-
sons or authorities shall use the information only for such
purposes. They may disclose the information in public
court proceedings or in judicial decisions.

2. In no case shall the provisions of paragraph 1 be con-
strued so as to impose on a Contracting State the obli-
gation:

(a) to carry out administrative measures at variance with
the laws and administrative practice of that or of the other
Contracting State;

(b) to supply information which is not obtainable under
the laws or in the normal course of the administration of that
or of the other Contracting State;

(c) to supply information which would disclose any trade,
business, industrial, commercial or professional secret or
trade process, or information, the disclosure of which
would be contrary to public policy (ordre public). 

Article 28

DIPLOMATIC AGENTS AND CONSULAR OFFICERS

Nothing in this Convention shall affect the fiscal privi-
leges of diplomatic agents or consular officers under the
general rules of international law or under the provisions of
special agreements. 

Article 29

ENTRY INTO FORCE

1. The Contracting States shall notify each other that the
internal legal requirements for the entry into force of this
Convention have been complied with.

2. This Convention shall enter into force on the date of the
later of the notifications referred to in paragraph 1, and its
provisions shall have effect:
(a) in the Hellenic Republic: 

(i) in respect of income derived on or after the first day of
January of the calendar year next following 

the year in which the Convention enters into force.
(ii) in respect of taxes withheld at source, on or after the

first day of January of the calendar year next following the
year in which the Convention enters into force.
(b) in Ireland:

(i) as respects income tax and capital gains tax, for any
year of assessment beginning on or after the first day of
January in the calendar year next following the year in
which this Convention enters into force;

(ii) as respects corporation tax, for any financial year be-
ginning on or after the first day of January in the calendar
year next following the year in which this Convention enters
into force.

Article 30

TERMINATION

This Convention shall remain in force until terminated by
a Contracting State. Either Contracting State may termi-
nate the Convention at any time after five years from the
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date on which the Convention enters into force provided
that at least six months prior notice of termination has been
given through diplomatic channels.

In such event, this Convention shall cease to have effect:
(a) in the Hellenic Republic:

(i) in respect of taxes withheld at source, to income de-
rived on or after the first day of January of the calendar year
next following the date on which the period specified in the
said notice of termination expires;

(ii) in respect of other taxes, to income arising in the
taxable period beginning on or after the first day of January
of the calendar year next following the date on which the
period specified in the said notice of termination expires.
(b) in Ireland:

(i) as respects income tax and capital gains tax, for any
year of assessment beginning on or after the first day of Jan-
uary in the calendar year next following the date on which the
period specified in the said notice of termination expires;

(ii) as respects corporation tax, for any financial year be-
ginning on or after the first day of January in the calendar
year next following the date on which the period specified
in the said notice of termination expires.

IN WITNESS WHEREOF the undersigned, duly autho-
rised thereto, have signed this Convention.

DONE in duplicate at Athens, on 24 November 2003, in
the Greek and English languages, each text being equally
authentic, the English text prevailing in case of doubt.

For the Government of For the Government of
the Hellenic Republic Ireland

PROTOCOL

At the moment of signing the Convention between the
Hellenic Republic and Ireland for the avoidance of double
taxation and the prevention of fiscal evasion with respect to
taxes on income and capital gains, the undersigned have
agreed upon the following which shall be an integral part of
the Convention.

Ad Article 4

For the purpose of this Convention, a recognised pen-
sion fund established in a Contracting State shall be re-
garded as a resident of that State.

IN WITNESS WHEREOF the undersigned, duly autho-
rised thereto, have signed this Convention.

DONE in duplicate at Athens on 24 November 2003, in
the English and Greek languages, each text being equally
authentic, the English text prevailing in case of doubt.

For the Government For the Government of
of the Hellenic Republic Ireland
APOSTOLOS FOTIADIS MARGARET HENNESSY

Minister of Economy and Finance Ambassador

¢ñèñï äåýôåñï

Ç éó÷ýò ôïõ ðáñüíôïò íüìïõ áõôïý áñ÷ßæåé áðü ôç äç-
ìïóßåõóÞ ôïõ óôçí Åöçìåñßäá ôçò ÊõâåñíÞóåùò êáé ôçò
Óýìâáóçò ðïõ êõñþíåôáé áðü ôçí ðëÞñùóç ôùí ðñïûðï-
èÝóåùí ôïõ Üñèñïõ 29 áõôÞò.

ÐáñáããÝëëïìå ôç äçìïóßåõóç ôïõ ðáñüíôïò óôçí Åöç-
ìåñßäá ôçò ÊõâåñíÞóåùò êáé ôçí åêôÝëåóÞ ôïõ ùò íüìïõ
ôïõ ÊñÜôïõò.

ÁèÞíá, 22 Äåêåìâñßïõ 2004

Ï ÐÑÏÅÄÑÏÓ ÔÇÓ ÄÇÌÏÊÑÁÔÉÁÓ

ÊÙÍÓÔÁÍÔÉÍÏÓ ÓÔÅÖÁÍÏÐÏÕËÏÓ
ÏÉ ÕÐÏÕÑÃÏÉ

ÏÉÊÏÍÏÌÉÁÓ KAI

OIKÏÍÏÌÉÊÙÍ ÅÎÙÔÅÑÉÊÙÍ

Ã. ÁËÏÃÏÓÊÏÕÖÇÓ Ð. ÌÏËÕÂÉÁÔÇÓ

ÅÈÍÉÊÇÓ ÐÁÉÄÅÉÁÓ ÊÁÉ

ANAÐÔÕÎÇÓ ÈÑÇÓÊÅÕÌÁÔÙÍ

Ä. ÓÉÏÕÖÁÓ Ì. ÃÉÁÍÍÁÊÏÕ

AÐÁÓ×ÏËÇÓÇÓ ÊÁÉ ÌÅÔÁÖÏÑÙÍ ÊÁÉ

ÊÏÉÍÙÍÉÊÇÓ ÐÑÏÓÔÁÓÉÁÓ ÅÐÉÊÏÉÍÙÍÉÙÍ

Ð. ÐÁÍÁÃÉÙÔÏÐÏÕËÏÓ Ì. ËÉÁÐÇÓ

H ANAÐËÇÑÙÔÇÓ ÕÐÏÕÑÃÏÓ

ÅÌÐÏÑÉÊÇÓ ÍÁÕÔÉËÉÁÓ ÐÏËÉÔÉÓÌÏÕ

ÅÌ. ÊÅÖÁËÏÃÉÁÍÍÇÓ Ö. ÐÁËËÇ - ÐÅÔÑÁËÉÁ

ÈåùñÞèçêå êáé ôÝèçêå ç ÌåãÜëç Óöñáãßäá ôïõ ÊñÜôïõò

ÁèÞíá 23 Äåêåìâñßïõ 2004

Ï ÅÐÉ ÔÇÓ ÄÉÊÁÉÏÓÕÍÇÓ ÕÐÏÕÑÃÏÓ

Á. ÐÁÐÁËÇÃÏÕÑÁÓ

ÅÖÇÌÅÑÉÓ ÔÇÓ ÊÕÂÅÑÍÇÓÅÙÓ (ÔÅÕ×ÏÓ ÐÑÙÔÏ) 6419



6420 ÅÖÇÌÅÑÉÓ ÔÇÓ ÊÕÂÅÑÍÇÓÅÙÓ (ÔÅÕ×ÏÓ ÐÑÙÔÏ)

ÅÈÍÉÊÏ ÔÕÐÏÃÑÁÖÅÉÏ
ÅÖÇÌÅÑÉÄÁ ÔÇÓ ÊÕÂÅÑÍÇÓÅÙÓ

ÔÉÌÇ ÐÙËÇÓÇÓ ÖÕËËÙÍ ÅÖÇÌÅÑÉÄÏÓ ÔÇÓ ÊÕÂÅÑÍÇÓÅÙÓ
Óå Ýíôõðç ìïñöÞ:
� Ãéá ôá ÖÅÊ áðü 1 ìÝ÷ñé 16 óåëßäåò  óå 1  euro, ðñïóáõîáíüìåíç êáôÜ 0,20 euro ãéá êÜèå åðéðëÝïí ïêôáóÝëéäï Þ ìÝñïò áõôïý.
� Ãéá ôá öùôïáíôßãñáöá ÖÅÊ óå 0,15 euro áíÜ óåëßäá.

Óå ìïñöÞ CD:

Ôåý÷ïò Ðåñßïäïò ÅURO Ôåý÷ïò Ðåñßïäïò ÅURO

A~ ÅôÞóéï 150 Áíáðôõîéáêþí ÐñÜîåùí ÅôÞóéï 50
Á 3ìçíéáßï 40 Í.Ð.Ä.Ä. ÅôÞóéï 50
Á´ Ìçíéáßï 15 ÐáñÜñôçìá ÅôÞóéï 50
Â� ÅôÞóéï 300 ÅìðïñéêÞò êáé Béïìç÷áíéêÞò Éäéïêôçóßáò ÅôÞóéï 100
B~ 3ìçíéáßï 80 ÁíùôÜôïõ Åéäéêïý Äéêáóôçñßïõ ÅôÞóéï 5
Â´ Ìçíéáßï 30 Äéáêçñýîåùí Äçìïóßùí ÓõìâÜóåùí ÅôÞóéï 200
Ã ÅôÞóéï 50 Äéáêçñýîåùí Äçìïóßùí ÓõìâÜóåùí Åâäïìáäéáßï 5
Ä´ ÅôÞóéï 220 Á.Å. & Å.Ð.Å Ìçíéáßï 100
Ä~ 3ìçíéáßï 60
� Ç ôéìÞ ðþëçóçò ìåìïíùìÝíùí Ö.Å.Ê. åéäéêïý åíäéáöÝñïíôïò óå ìïñöÞ cd-rom êáé ìÝ÷ñé 100 óåëßäåò óå 5 euro ðñïóáõîáíüìåíç

êáôÜ 1 euro áíÜ 50 óåëßäåò. 
� Ç ôéìÞ ðþëçóçò  óå ìïñöÞ cd- rom äçìïóéåõìÜôùí ìéáò åôáéñåßáò óôï ôåý÷ïò Á.Å. êáé Å.Ð.Å. óå 5 euro áíÜ Ýôïò.

Ôá ðáñáðÜíù cd-rom  äéáôßèåíôáé  ýóôåñá áðü ó÷åôéêÞ ðáñáããåëßá êáé áöïñïýí Ö.Å.Ê. ðïõ Ý÷ïõí äçìïóéåõèåß ìåôÜ áðü ôï Ýôïò1994. 

ÐÁÑÁÃÃÅËÉÁ ÊÁÉ ÁÐÏÓÔÏËÇ Ö.Å.Ê.  :     ôçëåöùíéêÜ :   210- 9472555  ,     fax  :  210- 9472556      internet : http://www.et.gr.

ÊÁÐÏÄÉÓÔÑÉÏÕ 34 * ÁÈÇÍÁ 104 32 * FAX 210 52 21 004
ÇËÅÊÔÑÏÍÉÊÇ ÄÉÅÕÈÕÍÓÇ: http: www.et.gr  �  e-mail: webmaster @ et.gr

* Ïé óõíäñïìÝò ôïõ åóùôåñéêïý ðñïðëçñþíïíôáé óôéò ÄÏÕ (ôï ðïóü óõíäñïìÞò êáôáâÜëëåôáé óôïí êùäéêü áñéèìü åóüäùí ÊÁÅ 2531
êáé ôï ðïóü õðÝñ ÔÁÐÅÔ (5% ôïõ ðïóïý ôçò óõíäñïìÞò) óôïí êùäéêü áñéèìü åóüäùí ÊÁÅ 3512).Ôï ðñùôüôõðï áðïäåéêôéêü åßóðñáîçò
(äéðëüôõðï) èá ðñÝðåé íá áðïóôÝëëåôáé Þ íá êáôáôßèåôáé óôçí áñìüäéá Õðçñåóßá ôïõ Åèíéêïý Ôõðïãñáöåßïõ.

* Ç ðëçñùìÞ ôïõ õðÝñ ÔÁÐÅÔ ðïóïóôïý ðïõ áíôéóôïé÷åß óå óõíäñïìÝò, åéóðñÜôôåôáé êáé áðü ôéò ÄÏÕ.
* Ïé óõíäñïìçôÝò ôïõ åîùôåñéêïý Ý÷ïõí ôç äõíáôüôçôá ëÞøçò ôùí äçìïóéåõìÜôùí ìÝóù internet, ìå ôçí êáôáâïëÞ ôùí áíôßóôïé÷ùí

ðïóþí óõíäñïìÞò êáé ÔÁÐÅÔ .
* Ïé Íïìáñ÷éáêÝò ÁõôïäéïéêÞóåéò, ïé ÄÞìïé, ïé Êïéíüôçôåò ùò êáé ïé åðé÷åéñÞóåéò áõôþí ðëçñþíïõí ôï ìéóü ÷ñçìáôéêü ðïóü ôçò

óõíäñïìÞò êáé ïëüêëçñï ôï ðïóü õðÝñ ôïõ ÔÁÐÅÔ.
* Ç óõíäñïìÞ éó÷ýåé ãéá Ýíá çìåñïëïãéáêü Ýôïò. Äåí åããñÜöïíôáé óõíäñïìçôÝò ãéá ìéêñüôåñï ÷ñïíéêü äéÜóôçìá.
* Ç åããñáöÞ Þ áíáíÝùóç ôçò óõíäñïìÞò ðñáãìáôïðïéåßôáé ôï áñãüôåñï ìÝ÷ñé ôçí 31çí Äåêåìâñßïõ êÜèå Ýôïõò.
* Áíôßãñáöá äéðëïôýðùí, ôá÷õäñïìéêÝò åðéôáãÝò êáé ÷ñçìáôéêÜ ãñáììÜôéá äåí ãßíïíôáé äåêôÜ.

Ïé õðçñåóßåò åîõðçñÝôçóçò ôùí ðïëéôþí ëåéôïõñãïýí êáèçìåñéíÜ áðü 08.00~ Ýùò 13.00~

ÁÐÏ ÔÏ ÅÈÍÉÊÏ ÔÕÐÏÃÑÁÖÅÉÏ

ÅÔÇÓÉÅÓ ÓÕÍÄÑÏÌÅÓ Ö.Å.Ê.

Óå Ýíôõðç ìïñöÞ Áðü ôï Internet

Á~ (Íüìïé, Ð.Ä., ÓõìâÜóåéò êôë.) 225 6 190 6
Â~ (ÕðïõñãéêÝò áðïöÜóåéò êôë.) 320 6 225 6
Ã~ (Äéïñéóìïß, áðïëýóåéò êôë. Äçì. ÕðáëëÞëùí) 65 6 ÄÙÑÅÁÍ
Ä~ (Áðáëëïôñéþóåéò, ðïëåïäïìßá êôë.) 320 6 160 6
Áíáðôõîéáêþí ÐñÜîåùí êáé ÓõìâÜóåùí (Ô.Á.Ð.Ó.) 160 6 95 6
Í.Ð.Ä.Ä. (Äéïñéóìïß êôë. ðñïóùðéêïý Í.Ð.Ä.Ä.) 65 6 ÄÙÑÅÁÍ
ÐáñÜñôçìá (Ðñïêçñýîåéò èÝóåùí ÄÅÐ êôë.) 33 6 ÄÙÑÅÁÍ
Äåëôßï ÅìðïñéêÞò êáé Âéïì/êÞò Éäéïêôçóßáò (Ä.Å.Â.É.) 65 6 33 6
ÁíùôÜôïõ Åéäéêïý Äéêáóôçñßïõ (Á.Å.Ä.) 10 6 ÄÙÑÅÁÍ
Áíùíýìùí Åôáéñåéþí & Å.Ð.Å. 2.250 6 645 6
Äéáêçñýîåùí Äçìïóßùí ÓõìâÜóåùí (Ä.Ä.Ó.) 225 6 95 6
Ðñþôï (A´), Äåýôåñï (Â´) êáé ÔÝôáñôï (Ä´) _ 450 6

Ãéá ôçí ðáñï÷Þ äéêáéþìáôïò çëåêôñïíéêÞò ðñüóâáóçò óå Ö.Å.Ê. ðñïçãïýìåíùí åôþí, ç ôéìÞ ðñïóáõîÜíåôáé ðÝñáí ôïõ ðïóïý ôçò
åôÞóéáò óõíäñïìÞò Ýôïõò 2004, êáôÜ 25 euro áíÜ Ýôïò ðáëáéüôçôáò êáé áíÜ ôåý÷ïò.

ÈÅÓÓÁËÏÍÉÊÇ - Âáó. ¼ëãáò 227 (2310) 423 956
ÐÅÉÑÁÉÁÓ - Åõñéðßäïõ 63 (210) 413 5228
ÐÁÔÑÁ - Êïñßíèïõ 327 (2610) 638 109

(2610) 638 110
ÉÙÁÍÍÉÍÁ - ÄéïéêçôÞñéï (26510)  87215
ÊÏÌÏÔÇÍÇ - Äçìïêñáôßáò 1 (25310) 22 858

ËÁÑÉÓÁ - ÄéïéêçôÞñéï (2410) 597449
ÊÅÑÊÕÑÁ - ÓáìáñÜ 13 (26610) 89 127

(26610) 89 105
ÇÑÁÊËÅÉÏ - Ðë. Åëåõèåñßáò 1 (2810) 396 409
ËÅÓÂÏÓ - Ðë.Êùíóôáíôéíïõðüëåùò (22510) 46 888

(22510) 47 533

Ðëçñïöïñßåò Á.Å. - Å.Ð.Å. êáé ëïéðþí Ö.Å.Ê.:  210 527 9000-4
Öùôïáíôßãñáöá ðáëáéþí ÖÅÊ - ÂÉÂËÉÏÈÇÊÇ - ÌÁÑÍÇ 8 - Ôçë. (210)8220885 - 8222924
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ÐÅÑÉÖÅÑÅÉÁÊÁ ÃÑÁÖÅÉÁ ÐÙËÇÓÇÓ Ö.Å.Ê.


